NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE

OCCHIALI DA SOLE PER USO GENERALE

Questi occhiali da sole proteggono dal rischio di lesioni oculari dovute all'e-
sposizione alla luce del sole (diverse dalle lesioni dovute all'osservazione del
sole). Questi occhiali da sole sono conformi ai requisiti essenziali di salute e
di sicurezza applicabili previsti dal Regolamento (UE) 2016/425 e alla norma
armonizzata EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015

LIMITAZIONI D’IMPIEGO

non adatti all'osservazione diretta del sole o di eclissi solari

non adatti alla protezione contro sorgenti di luce artificiale (es. solaria)
non destinati alla protezione degli occhi contro pericoli di impatti meccani-
ci (in caso di impatto gli occhiali stessi possono rompersi causando ferite
al viso e agli occhi)

non adatti alla guida di notte od in condizioni di scarsa visibilita

PULIZIA - CONSERVAZIONE Utilizzare un panno umido e un normale de-
tergente neutro e asciugare con un panno morbido pulito. Evitare I''mpiego
di solventi (es. alcol e acetone) e detergenti chimici aggressivi che possono
compromettere la funzionalita dell'occhiale. Quando non in uso e durante il
trasporto gli occhiali da sole vanno conservati nella custodia originale ad una
temperatura compresa trai-10°C e +35°C. Evitare I'esposizione al sole in am-
bienti chiusi non condizionati (es. cruscotto dell’auto) perché le temperature
che si raggiungono in queste condizioni possono danneggiare la funzionalita
dell'occhiale. In caso di usura (es. graffi, opacita) sostituire i filtri solari, ed
utilizzare solo accessori e ricambi originali. Non disperdere nell'ambiente;
smaltire il prodotto in conformita con la vigente normativa locale.
AVVERTENZE Non si puo escludere che soggetti particolarmente sensibili o
allergici possano manifestare reazioni avverse per contatto con i materiali e
trattamenti utilizzati per le montature

TABELLA: Lutilizzo consigliato per i vostri occhiali € di seguito descritto ed &
richiamato nella tabella di questa nota informativa:

Riduzione molto limitata della radiazione solare

Riduzione limitata della radiazione solare

Buona protezione dalla radiazione solare

Elevata protezione dalla radiazione solare

Protezione molto elevata da intensa radiazione solare, es. mare, neve,
montagna o deserto. Non adatto alla guida e all'uso su strada.
MARCATURA Allinterno dell'asta dell'occhiale viene marcato l'identificativo
del modello. Il numero che rappresenta la categoria filtro cosi come definita
dalla TABELLA si trova sull'etichetta barcode applicata alla confezione del
prodotto e/o all'interno dell'asta dell'occhiale, dopo I'asterisco. Se sono pre-
senti due numeri significa che la lente ¢ fotocromatica e identificano le cate-
gorie della lente nello stato pili chiaro e pili scuro. La presenza della lettera P
indica che la lente & polarizzante. Se previsto il clip-on, la categoria filtro del
dispositivo assemblato & indicata sul clip-on stesso preceduta da un asteri-
sco. La dichiarazione di conformita UE del prodotto & disponibile al sequente
indirizzo www.marcolin.com

NUMERO DI SERIE Il numero di serie si trova all'interno dell'asta dell'oc-
chiale e/o & riprodotto in etichetta sul packaging individuale preceduto dal
simbolo “SN”:

SEGNALAZIONI/CONTATTI Nel caso non sia possibile contattare il punto
vendita dove si € acquistato il prodotto, per reclami o anomalie indirizzare la
richiesta a servizioclienti@marcolin.com
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SUNGLASSES FOR GENERAL USE
These sunglasses protect the eyes from the risk to the damage to the eyes
due to sunlight exposure (which differs from damage due to observation of the
sun). These sunglasses comply with the essential health and safety require-
ments set out in EU Regulation 2016/425 and meet the EN ISO 12312-1:2013/
A1:2015 standard
LIMITATIONS OF USE
This product is:
* Not for direct observation of the sun
+ Not for protection against artificial light sources e.g. solaria
+Not for use as eye protection against mechanical impact hazards.
+ Not suitable for driving at night or under conditions of dull light.
CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE
Use a damp cloth and mild soap to clean the glasses, then dry them with a
soft, clean cloth. Do not use solvents (e.g. alcohol, acetone) or aggressive
detergents which may alter the features of the glasses. When not in use or
when carrying them around, store the sunglasses in their case at a tempe-
rature between -10°C and +35°C. Keep away from direct sunlight and avoid
exposure to high temperatures, such as the heat in a car without conditioning
(e.g. car dashboard), because high temperatures may alter the features of
the glasses. Replace the sun filters if damaged (e.g. scratched, opaque) and
use only original accessories and spare parts. Do not discard the product in
the environment; dispose of the product in compliance with the current local
regulations.
WARNING Adverse contact reactions to materials and treatments used for
the frames in particularly sensitive or allergic subjects cannot be ruled out.
TABLE: Information about proper sunglass use is provided below and outli-
ned in the table contained herein
Very limited sun glare reduction.
Limited protection against sun glare
Good protection against sun glare.
High protection against sun glare.
Very high protection against extreme sun glare, e.g. at sea, on snowfields,
at high mountain altitudes, or in the desert. Not suitable for driving and
road use.
MARKING The model identification mark is on the inside of the temple of the
glasses. The number corresponding to the filter category as defined in the
TABLE is on the barcode label that is placed on the product packaging and/
oron the inside of the glasses' temple, after the asterisk. The presence of two
numbers indicates that the lens is photochromic; these numbers identify the
filter category of the lens in its lightest and darkest state. The presence of the
letter P indicates that the lens is polarized. For clip-ons, the filter category
of the assembled product is on the clip-on itself, preceded by the asterisk.
The EU declaration of conformity is available at the following website:
www.marcolin.com
SERIAL NUMBER The serial number is indicated on the inside of the temple
of the glasses and/or on a label placed on the individual packaging after the
symbol “SN".
REPORTING/CONTACT In case of complaints or anomalies, should you not
be able to contact the store where you purchased the product, please forward
your request to: servizioclienti@marcolin.com
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FICHE D’INFORMATION DU FABRICANT

LUNETTES DE SOLEIL POUR USAGE GENERAL

Ces lunettes de soleil protégent contre les risques de Iésions oculaires dues
aune exposition a la lumiére solaire (autre que celles survenant pendant une
observation du soleil). Ces lunettes de soleil sont conformes aux exigences
essentielles & appliquer en matiére de santé et de sécurité selon le Réglem-
ent (UE) 2016/425 et la norme harmonisée EN ISO 12312-1 :2013/A1 :2015
LIMITES D'UTILISATION

Ne pas utiliser pour une observation directe du soleil

Ne convient pas a la protection contre les sources de lumiére artificielle,
par example solarium

Ne convient pas 4 la protection de I'ceil contre des risques mécaniques,
tels qu'un choc

Ne convient pas a la conduite automobile de nuit ou dans des conditions
de faible luminosité

ENTRETIEN - NETTOYAGE Utiliser un chiffon humide et un détergent neutre
et sécher avec un chiffon propre et doux. Eviter d'utiliser des solvants (par
ex. alcool et acétone) et des détergents chimiques agressifs qui pourraient
détériorer les propriétés des lunettes. Aprés chaque utilisation et pendant le
transport, les lunettes de soleil doivent étre rangées dans leur étui d'origine
4 une température comprise en -10°C et +35°C. Eviter 'exposition au soleil
dans des espaces fermés privés d'air conditionné (ex.: tableau de bord de la
voiture) parce que les températures atteintes dans ces conditions peuvent
détériorer les propriétés des lunettes. Remplacez les filtres solaires en cas

INFORMATIONSSCHREIBEN DES HERSTELLERS
SONNENBRILLEN ZUR ALLGEMEINEN VERWENDUNG

Diese Sonnenbrille bietet Schutz gegen Schadigung der Augen durch Sonne-
neinstrahlung (auBer bei Beobachtung der Sonne). Diese Sonnenbn\le ent-
spricht den i
gemaR der Verordnung (EU) 2016/425 sowie der harmonisierten Norm EN
180 12312-1:2013/A1:2015

EINSCHRANKUNGEN BETREFFEND DIE VERWENDUNG

nicht fiir direkten Blick in die Sonne

nicht fiir den Schutz gegen kiinstliche Lichtquellen (z. B. in Solarien)

nicht fiir den Gebrauch als Augenschutz gegen mechanische Gefahrd-
ungen wie StoRe

nicht geeignet fiir das Fahren bei Nacht oder unter Bedingungen mit ver-
minderter Helligkeit.

REINIGUNG - AUFBEWAHRUNG Ein feuchtes Tuch sowie ein handelsiblic-
hes, neutrales Reinigungsmittel zur Reinigung und ein weiches, sauberes
Tuch zum Trocknen verwenden. Die Verwendung von Lésungsmittln (z. Bsp.
Alkohol und Acelon) sowwe von
die die F it der Brille kdnnten, ist zu vermei-
den. Wenn die Brille nicht verwendet wird sowie wahrend des Transports
sollte sie in der originalen Schutzhiille bei einer Temperatur zwischen -10 °C
und +35 °C aufbewahrt werden. AuBerdem ist die direkte Einwirkung von Son-
nenlicht in geschlossenen, nicht beliifteten Raumen (z. Bsp. Handschuhfach
des Autos) zu vermeiden, da die in diesen Raumen erreichten Temperaturen

d'usure (ex.: rayures, verres devenant opaques), et utilisez des
accessoires et piéces de rechange d'origine. Ne pas jeter dans la nature ;
éliminer ce produit conformément 4 la réglementation locale en vigueur.

AVERTISSEMENTS Le risque que le contact avec des matériaux et des
traitements utilisés dans la fabrication des montures provoque des réactions

die Funkti { der Brille kénnen. Bei
(z. Bsp. Kratzer, Mattheit) die Sonnenfilter nur diese durch Originalzubehor
und -Ersatzteile austauschen. Das Gestell darf nicht in die Umwelt gelangen;
das Produkt entsprechend der geltenden lokalen Vorschriften entsorgen.

Es kann nicht werden, dass bei besonders

chez des sujets sensibles ou ne
peut pas étre exclu.
TABLEAU : Les utilisations conseillées en fonction du modéle de vos lunettes
sont décrites ci-dessous et sont rappelées dans le tableau reporté dans cette
fiche d'information
0 i trés limité de I'e solaire

trés limité de I'é solaire

Bonne protection contre I'éblouissement solaire
Protection élevée contre I'eblouissement solaire
Protection trés élevée contre les rayonnements solaires extréme comme
en mer, en espaces enneiges, en haute montagne ou dans le désert inten-
se. Ne convient pas a la conduite automobile et aux usagers de la route.
MARQUAGE Le code d'identification du modéle est marqué a l'intérieur de
I'une des branches des lunettes. Le numéro indiquant la catégorie du filtre
définie dans le TABLEAU se trouve sur le code-barres appliqué sur I'embal-
lage du produit et/ou a l'intérieur de I'une des branches des lunettes, apres
I'astérisque. La présence éventuelle de deux numéros indique que les verres
sont photochromiques. Les numéros identifient alors I'état des verres au
plus clair et plus foncé. La présence de la lettre P indique que les verres
sont polarisés. Si un clip solaire est prévu, la catégorie de filtre des lunettes
une fois assemblées est indiquée sur le clip solaire, aprés un astérisque. La
déclaration UE de conformité du produit est disponible a I'adresse suivante:
www.marcolin.com
NUMERO DE SERIE Le numéro de série est indiqué & l'ntérieur d'une des
branches de la monture et/ou sur l'emballage individuel, aprés le symbole «SN ».
RECLAMATIONS/CONTACTS Pour toute réclamation ou pour signaler une
anomalie, s'il n'est pas possible de contacter le point de vente dans lequel le
produit a été acheté, veuillez adresser la demande &:
servizioclienti@marcolin.com

ENEFRIEN

oder zu Allergien neigenden Personen beim Kontakt mit den
Materialien und Verarbeitungen, die fir die Gestelle verwendet werden,
unerwiinschte Wirkungen auftreten.

TABELLE: Die fiir lhre Brille empfohlene Verwendung ist nachfolgend be-
schrieben und in der Tabelle di

0 Sehreil a Dampfung der

Eingeschrankte Dampfung der Sonnenstrahlung

Guter Schutz gegen Sonnenstrahlung

Hoher Schutz gegen Sonnenstrahlung

Sehr hoher Schutz gegen extreme Sonnenstrahlung, wie sie am Meer,
bei Schneefeldern, im Hochgebirge oder in Wiisten auftritt. Nicht ver-
kehrstauglich.

KENNZEICHNUNG Im Inneren des Biigels der Sonnenbrille ist die Kennzei-
chnung des Modells vermerkt. Die Zahl, die der Filterkategorie gemaR den
Angaben in der TABELLE entspricht, befindet sich auf der Barcode-Etikette,
die an der Verpackung des Produkts angebracht ist, und/oder an der Innen-
seite des Bugels der Brille nach dem Stern. Falls zwei Zahlen vorhanden sind
bedeutet dies, dass die Glaser photochrom sind. AuBerdem werden damit die
Kategorien des Glases im hellsten und dunkelsten Zustand gekennzeichnet.
Der Buchstabe P weist darauf hin, dass das Glas polarisierend ist. Falls ein
Clip-on vorgesehen ist, wird dessen Flllerkalegone am Clip-on selbst nach ei-
nem Stern Die EU; ung des Produkts ist unter
folgender Adresse abrufbar: www.marcolin.com

SERIENNUMMER Die Seriennummer befindet sich innen am Bigel der Brille
sowie und/oder auf der Etikette, die in der individuellen Verpackung der Brille
enthalten ist. Sie beginnt mit ,SN*.

MITTEILUNGEN/KONTAKTE Falls der Verkaufspunkt, bei dem das Produkt
erworben wurde, nicht kontaktiert werden kann, wenden Sie sich mit Reklama-
tionen oder Mitteilungen zu Fehlern bitte an: servizioclienti@marcolin.com
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NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE

GAFAS DE SOL PARA USO GENERAL
Estas gafas de sol protegen del riesgo de lesiones oculares causadas por
exposicion a la luz solar (diferentes de las lesiones causadas por observar
el sol). Estas gafas de sol cumplen la normativa basica de salud seguridad
aplicable que establece el Reglamento (UE) 2016/425 y a la norma corre-
spondiente EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
LIMITACIONES DE USO
No aptas para la observacion directa del sol o eclipses solares
No aptas para la proteccion ante fuentes de luz artificial (por ejemplo,
solérium)
No destinadas ala proteccion de los ojos ante riesgo de impactos mecan-
icos (en caso de impacto las gafas se pueden romper causando heridas
en caray 0jos)
+ No aptas para conducir de noche o en condiciones de poca visibilidad.
LIMPIEZA - CONSERVACION Utilizar un pafio himedo y jabon neutro,
secando posteriormente con un pafio suave y limpio. Evitar el uso de disol-
ventes (por ejemplo, alcohol y acetona) y detergentes quimicos agresivos que
puedan afectar la funcionalidad de las gafas. Cuando no se utilicen y durante
el transporte, las gafas de sol deben guardarse en el estuche original a una
temperatura entre los -10°C y +35°C. Evitar la exposicion al sol en espacios
cerrados sin ventilacion (por ejemplo, guantera del coche), ya que las tempe-
raturas que se alcanzan en estos entornos pueden daiar la funcionalidad de
las gafas. Sustituir los fitros solares si estén dafiados (por ejemplo, rayados
ylu opacos) y utilizar Gnicamente accesorios y recambios originales. Dese-
char el producto de forma responsable; eliminar el producto de conformidad
con la normativa local vigente.
ADVERTENCIAS No se puede excluir que sujetos particularmente sensibles
o alérgicos puedan manifestar reacciones adversas debido al contacto con
los materiales y tratamientos utilizados para las monturas.
TABLA: El uso recomendado de sus gafas se describe y se especifica en la
siguiente tabla de esta nota informativa:
Reduccion muy limitada de la radiacion solar
Reduccion limitada de la radiacién solar
Buena proteccion de la radiacion solar
Elevada proteccién de la radiacion solar
Proteccion muy elevada de intensa radiacion solar, como en el mar, la
nieve, la montafia o el desierto. No apto para conducir y usar en carretera.
MARCACION En el interior de la patilla se incluye el nimero de identificacion
del modelo. EI nimero que representa la categoria filtro tal y como se define
en la Tabla se incluye en la etiqueta de codigo de barras adjunta en la elabo-
racion del producto y/o en el interior de la patilla, después de un asterisco. Si
se incluyen dos nimeros, significa que la lente es fotocromatica e identifican
las categorias de la lente en su estado mas claro y mas oscuro. La presencia
de la letra P indica que la lente es polarizante. En caso de incluir clip-on, la
categoria filtro del dispositivo adjunto se indica en el mismo clip-on precedida
de un asterisco. La declaracion de conformidad UE del producto esta dispo-
nible en la pagina web www.marcolin.com
NUMERO DE SERIE El numero de serie se encuentra en la parte interna de
la varilla de las gafas y/o es reproducido en la etiqueta del embalaje individual
precedido por el simbolo “SN”.
NOTIFICACIONES/CONTACTOS En caso de que no sea posible contactar
con el punto de venta donde se compré el producto, para reclamaciones o
anomalias, dirigir la solicitud a: servizioclienti@marcolin.com
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NOTA DE INFORMAGAO DO FABRICANTE

OCULOS DE SOL PARA UTILIZAGAO GERAL
Estes 6culos de sol protegem conta o risco de lesdes oculares por causa da
exposicao a luz do sol (diferentes das lesées causadas pela observagédo do
sol). Estes oculos de sol estao conformidade com os requisitos essenciais de
salde e de seguranga aplicaveis previstos pelo Regulamento (UE) 2016/425
e pela norma harmonizada EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015
LIMITAGOES DE USO
n&o adequados para a observagéo direta do sol ou de eclipses solares
néo adequados para a protegéo contra fontes de luz artificial (ex. solario)
néo destinados para a protegdo dos olhos contra perigos de impactos
mecanicos (em caso de impacto os proprios dculos podem quebrar cau-
sando feridas ao rosto e aos olhos)
nao adequados para a condugao a noite ou em condigdes de visibilidade
escassa.
LIMPEZA - CONSERVAGAO Utilizar um pano htmido e um detergente neu-
tro normal e enxugar com um pano macio limpo. Evitar a utilizagao de solven-
tes (por ex. alcool e acetona) e detergentes quimicos agressivos que podem
comprometer a funcionalidade do dculos. Quando no estiver em utilizagéo e
durante os transportes os dculos de sol devem ser conservados na capa ori-
ginal a uma temperatura na faixa de -10°C a +35°C. Evitar a exposigéo ao sol
em ambientes fechados nao condicionados (por ex. painel do carro) porque
as temperaturas atingidas podem danificar a funcionalidade do dculos. Sub-
stituir os filtros solares se estiverem danificados (por ex. riscados, opacos) e
utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes originais. N&o eliminar no
ambiente; eliminar o produto em conformidade com a norma local vigente.
ADVERTENCIAS N&o & possivel excluir que individuos particularmente sen-
siveis ou alérgicos possam manifestar reagdes adversas por contacto com os
materiais e tratamentos utilizados nas armagdes.
TABELA: A utilizagao recomendada para os seus dculos esta descrita em
seguida e estd indicada na tabela desta nota de informagéo:
Redugao muito limitada da radiagao solar
Redugéo limitada da radiagéo solar
Boa protegao contra a radiagao solar
Elevada protegéo contra a radiagéo solar.
Protecdo muito elevada contra a a intensa radiagao solar, por ex. mar,
neve, montanha ou deserto. Nao é adequado & condugao e & utilizagao
em estrada.
MARCAGAO No interior da haste do éculos encontra-se é marcada a identifi-
cagao do modelo. O nimero que representa a categoria do filtro assim como
definida pela TABELA encontra-se na etiqueta com codigo de barras aplicada
a embalagem do produto e/ou no interior da haste do 6culos, depois do aste-
risco. Se ha dois numeros significa que a lentes ¢ fotocromética e identificam
as categorias da lente no estado mais claro e mais escuro. A presenga da
letra P indica que a lente é polarizante. Se previsto o mecanismo clip-on
(acoplamento), a categoria de filtro do dispositivo montado estara indicado
no proprio clip-on precedido por um asterisco. A declaragao de conformida-
de UE do produto esta disponivel no seguinte enderego www.marcolin.com
NUMERO DE SERIE O nimero de série encontra-se no interior da haste dos
oculos elou esta indicado na etiqueta na embalagem individual precedido
pelo “SN".
COMUNICAGOES/ICONTACTOS Caso nao seja possivel contactar a loja
onde o produto foi adquirido, para queixas ou anomalias encaminhar o pedido
a: servizioclienti@marcolin.com
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ENHMEPQTIKO ZHMEIQMA TOY KATAZKEYAZTH

TYAAIA HAIOY FENIKHZ XPHEHZ

Auté 1a yuahia nAiou TpoaTarelouv amé Tov Kivouvo oTrTikWY BAaBwy
Aoyw £kBeang aTo nAiakd g (GAAwv amé ekeive Tou ogeilovial oY
TaparipnanToufiAiou). AutdtayuahianAiou m\npauvng\axuaucnguszg

INFORMATIEVE MEDEDELING VAN DE FABRIKANT
ZONNEBRIL VOOR ALGEMEEN GEBRUIK

Deze zonnebril beschermt tegen het risico van oogletsel door bloot-
stelling aan zonlicht (anders dan letsel veroorzaakt door waarneming van de
zon).Deze zonnebrillen voldoen aan de toepasselijke essentiéle veiligheids-

anaimoeig uyeiag kar ag@aAeiag Tou TpoBAEToVTal aré Tov
(EE) 2016/425 ka1 0 evappoviopévo mpotuto EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
NEPIOPIZMOI XPHEHZ

Sev eival karaAAnAa yia v apeon Taparipnon Tou HAIOU 1 Twv NAIaKGY
ekAEipEwV

Sev eival kataAAnAa yia TV TpooTacia armo mnyég TexvnToU QWTAS (.
GoAdpioup)

Bev Tpoopifovial yia TNV TPOCTACIa TWV PATIWV OTIO PNXaVIKEG
KpoUoEeIg (o TepimTwan Kpolang, Ta idla Ta yuahid eviéxeral va
omagouv Tpauparifovrag To TPOoWTO Kal Ta patia)

ev eival katdAAnAa yia vuxTepivii 08ynan f yia 0dAynan ot GUVBKe

en idseisen van ing (EU) 2016/425 en de geharmoniseer-
de norm EN IS0 12312-1:2013/A1:2015.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

niet geschikt voor directe waarneming van de zon of zonsverduisteringen
niet geschikt voor tegen ige i (bijv.
solaria)

niet bedoeld voor oogbescherming tegen de gevaren van mechanische
schokken (bij een botsing kan de bril zelf breken, met letsel aan gezicht
en ogen tot gevolg)

niet geschikt voor rijden 's nachts of bij slecht zicht.

REINIGING - OPSLAG Gebruik een vochtige doek en een normaal neutraal

Xaunhig oparomrag. reinigingsmiddel en droog met een schone, zachte doek. Vermijd het gebruik
KAGAPIZIMOZ - ZYNTHPHIH £éva uypo mavi van (bijv. alcohcl en aceton) en agressieve chemische reini-
ouéérepo KkaBapIOTIK Kal OKOUTHOTE e éva kaBapd ua)\um Tiavi. N OyETE. m i die de van de bril kunnen aantasten. Wanneer
XpAon d v (TTy. 0 TKETOVN) Kall EMIBETIKWV XMIKGA de zonnebril niet in gebruik is en tijdens het transport, moet deze in de koker

IO ITTopei va Bégouy ot Kivuvo m Mlvoupv\mmm Twv vua)\uuv Ovuv Bev

worden bewaard bij een temperatuur tussen -10°C en +35°C. Vermijd blo-

aroug, iou TTpé" otstelling aan de zon in gesloten gebieden zonder klimaatregeling (bijv. het

oy aubevTik| Snm Toug 0€ etpuoKpucﬂa Tou KUUUIVETCH VETagy -10°C ka +35"C dashboard van de auto), omdat de die onder deze
] ! KAEIOTG TTEPIRAMN TI0U Bev KA den worden bereikt, de functionaliteit van de bril kunnen schaden. Vervang de
(mx. oT0 mwm Tou emedi ol ¢ TIou 0 in geval van slijtage (bijv. krassen, dofheid) en gebruik uitsluitend
[y auvz; g ouvenx»:g chcxsvul va Brayouv ™ Aswoupvmomm Twv vuu)\lwv 13 originele accessoires en reserveonderdelen.Nietin het mmeu achterlaten; het

! PiATD x vpm(ouvwsg, product verwijderen in met de

HOVO pE YV OVETE WAARSCHUWINGEN Het kan niet worden uitgesloten dat bijzonder gevo-
ToTIEPIRANAOV. ATTOPPITTTETE TO TTPOI0 0 elige of I personen bijwerkir ondervinden door contact met

MPOEIAOMOIHEEIZ Aev pmopei va atokAeioTef 61 \E\ancpa zumcema moua |1

aropa pe ahAepyieg UTOPOUY va exBNALIGOUV QVETTIBULINTES EVEPYEIEG OE TIEPTITLON

ETMAQNG e T UAIKG Kal OTIBATIOTE aQopd TiG EMEEEyaTieg TIOU XPNOIHOTIOIOUVTaN Yia

ToUg OKeAETOUS,

NINAKAE: H guvigTipevn xprion yia Ta yuakia oag TeplypdgeTal Tapakarw

Kkal TaparTiferal oTov Tivaka Tou TapévIog EVUEPWTIKOU ONPEIMHATOG:

ToAd Tiepiopioyévn peiwan TG nMakig akivoBohiag
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de materialen en de behandelingen die voor de monturen worden gebruikt.
TABEL: Het aanbevolen gebruik voor uw bril wordt hieronder beschreven en
wordt vermeld in de tabel van deze informatieve mededeling:

Zeer beperkte vermindering van de zonnestraling

Beperkte vermindering van de zonnestraling

Goede bescherming tegen de zonnestraling

Hoge bescherming tegen de zonnestraling

Zeer hoge ing tegen intense bijv. zee, sneeuw,
bergen of woestijn. Niet geschikt voor rijden en gebruik op de weg.
MARKERING De model-ID is aan de bil van de brilpoot

rwrnoao

m ORIENTERENDE NOTE FRA FABRIKANTEN

SOLBRILLER TIL ALMINDELIG BRUG
Disse solbriller beskytter mod risiko for gjenskader pa grund af udsettelse for
sollys (hvilke er forskellige fra sjenskader pa grund af observation af solen).
Disse solbriller opfylder de vaesentligste anvendelige sundheds- og
sikkerhedskrav i Forordning (EU) 2016/425 og stemmer overens med den
harmoniserede standard EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015
BRUGSBEGR/AENSNINGER
ikke egnede il direkte observation af solen eller solformarkelser
ikke egnede til beskyttelse mod kunstige lyskilder (f.eks. solarium)
ikke beregnede til beskyttelse af gjnene mod fare for mekaniske pavirk-
ninger (i tilfeelde af slag kan selve brillerne ga i stykker og forarsage sar
i ansigt og ojnene)
ikke egnede til kersel om natten eller ved begraenset sigtbarhed.
RENG@RING - OPBEVARING Anvend en fugtig klud og et aimindeligt, mildt
rengeringsmiddel, og ter efter med en ren, bled kiud. Brug aldrig oplesning-
smidler (f.eks. alkohol og acetone) eller skrappe, kemiske rengaringsmidler,
som kan kompromittere brillens funktion. Opbevar brillen i det originale etui
ved en temperatur pa mellem -10 °C og +35 °C, nar den ikke er i brug og under
transport. Undga direkte solstraler i lukkede omrader uden klimaanleeg (f.eks.
bilens instrumentbreet), da temperaturen kan stige sa meget under disse
forhold, at brillens funktion kan tage skade. Udskift solfiltrene, hvis de beska-
diges (f.eks. ridser, mathed), og anvend kun originale tilbehor og reservedele.
Undga udledning til miljget; bortskaf produktet i overensstemmelse med den
geeldende lokale lovgivning
ADVARSLER Det kan ikke udelukkes, at saerligt felsomme eller allergiske
personer kan fa bivirkninger pa grund af bergring med stellenes anvendte
materialer og behandlinger
TABEL: Den anbefalede brug af brillerne beskrives i det efterfalgende og er
anfortitabellen i denne meddelelse:
Meget begraenset reduktion af sollys
Begraenset reduktion af sollys
God beskyttelse mod sollys
Hoj beskyttelse mod sollys
Meget hej beskyttelse mod sollys, f.eks. pa havet, sneen, bjerget eller i
orkenen. Ikke egnede til kersel og til brug pa vejen.
MZARKNING Brillen meerkes med modelidentifikation i brillestangen.
Tallet, som repraesenterer filterkategorien, som defineret i TABELLEN, findes
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Het nummer van de filtercategorie zoals gedefinieerd in de TABEL is te vin-
den op het barcodelabel dat op de verpakking van het product en/of aan de
binnenkant van de brilpoot na het sterretje is aangebracht. Als er twee cufers
aanwezig zijn, betekent dit dat de lens fototroop is en dat deze de

pa den som er sat pa produktets emballage ogleller pa
indersiden af brillestangen, efter asterisken. Hvis der er to tal, vil det sige,
at linsen er fotokromatisk, og de identificerer linsens kategori i den lyseste
og i den markeste tilstand Tilstedevaerelse af bogstavet P angiver, at lin-

INFORMACNi LETAK VYROBCE

SLUNECNI BRYLE NA BEZNE POUZITI

Tyto slunecni bryle chrani pfed rizikem poskozeni oéi v disledku expozice
sluneénimu zafeni (kromé zranéni zplsobeného pozorovanim slunce).
Tyto slunecni bryle splfiuji platné zakladni pozadavky na ochranu zdravi a
bezpecnost podle nafizeni (EU) 2016/425 a harmonizované normy EN 1SO
12312-1:2013/A1:2015

OMEZENi POUZITI

nevhodné pro pfimé pozorovani slunce a zatméni slunce

nevhodné na ochranu pfed zdroji umélého svétla (napf. solaria)

nejsou uréeny k ochrané oti pfed nebezpecim mechanickych narazi (v
pfipadé narazu se samotné bryle mohou rozbit a nasledné zpusobit po-
ranéni obliceje a oéi)

nevhodné pro jizdu v noci nebo v podminkach slabé viditelnosti.

CISTENI - SKLADOVANI Pouzijte navihéeny hadfik a bézny neutralni Gistici
prostiedek, vysuste ¢istym mékkym hadfikem. NepouZivejte rozpoustédla
(napf. alkohol a aceton) a agresivni chemicke Cistici prostredky, které mohou
ohrozit funkénost bryli. KdyZ slune¢ni bryle nepouzivate a béhem prepravy
je nutné je skladovat v pivodnim obalu pfi teploté mezi -10 °C a +35 °C. Za-
brarite vystaveni slunci v uzavienych prostorach bez klimatizace (napf. Palub-
ni deska vozidla), protoZe teploty, které vznikaji v téchto podminkach, mohou
poskodit funk&nost bryli. VV pfipadé poskozeni (napf. podkrabani, zmatnéni)
slunecni filtry vyméiite. PouZijte pfitom originélni doplfiky a nhradni dily.
Nevyhazujte do Zivotniho prostfedi. Vyrobek zlikvidujte v souladu s platnymi
mistnimi predpisy.

UPOZORNENI Nelze vylougit, Ze obzvlasté citlivé nebo alergické osoby
mohou mit nezadouci éinky v dusledku kontaktu s materialy a oSetfenimi
pouzitymi na ramech.

TABULKA: Doporucené pouZziti pro vase bryle je popsano nize a je uvedeno
v tabulce v tomto informa&nim letaku:

Velmi omezené redukce slune¢niho zafeni

Omezen redukce slune€niho zafeni

Stiedni ochrana pfed slune¢nim zafenim

Vysoka ochrana pfed slune¢nim zafenim

Velmi vysoka ochrana pfed intenzivnim sluneénim z&fenim napf. na mofi,
snéhu, v horach nebo pousti. Bryle nejsou vhodné pro fizeni a pouziti na
silnicich.

OZNACENI Identifikani kod modelu je uveden na vnitfni asti stranice bryli.
Cislo, které uvadi kategorii filtru, jak je definovano v TABULCE, se nachazi
na stitku s ¢arovym kodem umisténém na obalu vyrobku a/nebo za hvézd-
ickou na vnitfni strané stranice bryli. Pokud jsou uvedena dvé éisla, znamena
to, Ze Cocka je fotochromaticka, a uvadéji kategorie Cocky v nejsvétlejsim a
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van de lens in de lichtste en donkerste toestand identificeren. De aanwezi-
gheid van de letter P geeft aan dat de lens polariserend is. Indien een clip-on
is voorzien, wordt de ie van het i op de
clip-on zelf aangegeven, voorafgegaan door een asterisk. De EU

sen er Huvis clip-on er forudset, er den samlede
filterkategori anfert pa selve clip-on strukturen efter asterisken. Produktets
EU-overensstemmelseserklaering star til radighed pa den folgende adresse
www.marcolin.com

QKOG EIvall QUTOXPWHIKGS Katl 01 apIBYof auTol TIg KaTnyopleg Tou
Qakol aTNV avoiXTéTEPN KaI KOUPATEPN KaTaaTaaN. H Tapouaia Tou ypapparog
P umodeikviel 611 0 gakag ival Tohwpévog. Eav poAémeTal mpdaBeto clip-on,
N katnyopia @iATpou TG ouvappohoynpévng GUOKEUAG EMonuaiveTal TTavw
070 (610 To clip-on perd amé évav aoTepioko. H dAwan ouppépewong EE
Tou TIpoidvTog eival SiaBéaipn oy akéhoudn SiedBuvar): www.marcolin.com
APIOMOZ ZEIPAZ O apiBog oeipag BpiokeTal 010 eTWTEPIKG Tou Bpayiova
Twv yuahiiv fi/kal ameIkoviZeTal oV ETIKETA TNG ATOHIKNAG OUTKEUATiag
Tipv a6 1o gUpBoAo SN.

ANA®OPEZ/EMIKOINQNIA Ze TrepimTwon Trou SV eivall EQIKTO Va ETTIKOIVWVITETE
e To ampsio AT GTToU aYOPAOTNKE To TIp0iG yia katayYeNies ) avuwpiahisg
aTeuBOVETE TO aiTUG aToemail .com

voor het product is beschikbaar op www.marcolin.com
SERIENUMMER: Het serienummer bevindt zich aan de binnenkant van het
pootje en/of is vermeld op het etiket van de afzonderlijke verpakking, vooraf-
gegaan door het "SN"-symbool

MEDEDELINGEN/CONTACTEN Als het niet mogelijk is om contact op te
nemen met het verkooppunt waar u het product heeft gekocht, dan kunt u
zich voor klachten of problemen wenden tot: servizioclienti@marcolin.com

befinder sig pa brillestangens inderside
ogleller er gengivet pa etiketten pa produktets individuelle emballering efter
symbolet “SN”.

SIGNALERINGER/KONTAKTDATA Huvis det ikke er muligt at kontakte det
salgssted, hvor man har kebt produktet, kan forespargsler vedrerende klager
eller anomalier rettes til: servizioclienti@marcolin.com

bodé. Pfitomnost pismene P znamend, ze Cocka je polarizovana.
Pokud se pouziva klip na bryle, kategorie filtru pfidaného klipu je uvedena za
hvézdi¢kou na samotném klipu. Prohlaseni EU o shodé vyrobku je k dispozici
na této adrese www.marcolin.com.
SERIOVE CiSLO Sériové ¢islo se nachazi na vnitini ¢asti stranice bryli a/
nebo je uvedeno na $titku na samostatném obalu, pfedchazi mu oznaceni

SN

OZNAMENI/KONTAKTY Pokud neni mozné kontaktovat obchod, kde byl
vyrobek zakoupen, ohledné reklamaci nebo anomalii se obratte na:
servizioclienti@marcolin.com

A GYARTO TAJEKOZTATOJA

ALTALANOS HASZNALATRA KESZULT NAPSZEMUVEG
Eza szemiiveg véd a napfény altal okozott szemseériilésekkel szemben (a nap
megfigyelésétdl eltérd sériilések). Ez a napszemiiveg megfelel a 2016/425
(EU) iranyelv altal elGirt alkalmazhato alapveto egészségvédelmi és bizton-
sagi kovetelményeknek, és az EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 harmonizalt
szabvanynak.
HASZNALATI KORLATOZASOK
nem alkalmasak kozvetlen napfény és napfogyatkozas megtekintésére
nem alkalmasak mesterséges fényforrasok elleni védelemre (pl
szolarium)
nem hasznalhatok mechanikus (tkozés soran létrejott veszélyek ellen
(itkozés esetén maga a szemiiveg is eltorhet, arc-, és szemsériléseket
okozva)
nem alkalmasak éjszakai vagy rossz latasi koriilmények kozotti vezetés-

ez.
TISZTITAS - TAROLAS Hasznljon nedves torlokendst és normél, semle-
ges tisztitoszert, szaritsa meg puha torlékendével. Keriilje oldészerek (pl
alkohol és aceton), agressziv vegyi anyagok hasznalatat, amelyek a szemilv-
eg miikodését befolyasolhatjak. Amikor nem haszndlja, és szallitds kozben
tarolja a napszemiiveget az eredeti tokjaban, -10°C és +35°C kozott. Keriilje
a napfénynek kitételt zart, nem légkondicionalt helyiségekben (pl. auto
miiszerfalan), mert a magas hémérséklet ilyen feltételek mellett kérosithatja
a szemiiveget. Cserélje ki a sérilt napszumket (pl. karcolt, opalos) és csak
eredeti észitoket és a Ne dobja el a korn-
yezetében; artalmatlanitsa a terméket az érvényes helyi szabvanyoknak
megfelelen.

FIGYELMEZTETESEK Nem kizarhat6, hogy a kifejezetten érzékeny vagy
allergias személyek mellékhatasokat mutatnak az anyagokkal és a szemiiv-
egkerethez hasznalt kezeléssel érintkezést kovetden.

TABLAZAT: A szemiiveg ajanlott hasznalatat a kivetkezokben irtuk le, ez a
jelen tajékoztato tablazataban is lathato:

Nagyon korlatozott mértékben csokkenti a napsugarzast

Korlatozott mértékben csokkenti a napsugarzast

Jo védelmet nydjt a napsugarzassal szemben

Magas szint(i védelmet ny(jt a napsugarzéassal szemben

Nagyon magas szint(i védelmet ny(jt az erés napsugarzassal szemben,
pl. tengernél, hoban, hegyen vagy sivatagban. Vezetésre és forgalomban
nem alkalmas.

JELOLES A szemilveg szaranak belso részén talalia a modellazonosito
jelzést.

A TABLAZAT szerinti szird szamét a ¢ &s V-
nalkédjanak cimkéjén és/vagy a szemiiveg szar belsd részén, a csillag utan
talalja. Ha két szam is van, akkor azt jelenti, hogy a lencse fotokromatikus
és a legvilagosabb és legsotétebb allapotl lencse szlirdkategoriajat jelen-
ti. A P betli azt jelenti, hogy polarizalt lencse. A napszemiivegre csiptetett
Klipsszel 6sszeszerelt eszkoz szlirbkategoriajat kozvetlendl a klipszen talalja,
egy csillag utan. A termék EU megfelel6ségi nyilatkozatat a www.marcolin
com oldalon talélja.

SOROZATSZAM A sorozatszam a szemiiveg szaranak belsd részén
talalhato, és/vagy a sajat csomagolasa cimkéjén is megtalalhato az ,SN”
rovidités utan

JELZESEK/KAPCSOLAT Ha nem tudja felkeresni az iizletet, ahol vasarolta
aterméket, akkor a panaszat nyujtsa be a kdvetkezé helyre:
servizioclienti@marcolin.com
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URETICININ BILGILENDIRICINOTU

GENEL KULLANIM IGIN GUNES GOZLUGU

Bu giines gdzliikleri, giines 1s13ina maruz kalmadan kaynaklanan goziin zarar
gormesi riskine kars! koruma saglar (glinese maruz kalma disindaki nedenler-
den kaynaklanan lezyonlar harigtir). Bu glines gozliikleri, 2016/425 sayili (AB)
Diizenleme ve uyumlastiriimis EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 standard ta-
rafindan ongorulen uygulanabmnemel saglik ve glivenlik sartlarina uygundur.
KULLANIM LiMITLERI

* glinesin veya glines tutulmasinin dogrudan gézlemlenmesi igin uygun
degildir

suni 11k kaynaklarina karst koruma igin uygun degildir (6rnegin solaryum)
mekanik darbelere karsi gozleri korumak igin tasarlanmamistir (darbe
durumunda gozliikleri kirilabilir, yiiz ve goze zarar verebilir)

gece veya kisitli goriis sartlarinda arag stirlisi igin uygun degildir.
TEMIZLiK - SAKLAMA Nemli bir bez ve normal ndtr bir deterjan kullanin
ve temiz ve yumusak bir bezle kurulayin. Gines gozliginin islevselligini
tehlikeye atabilecek solvent (6rn. alkol ve aseton) ve agresif kimyasal de-
terjanlar kullanmaktan kaginin. Kullaniimadidi zaman ve tagima sirasinda
glines gozligind orijinal kabinda ve -10 °C ile + 35 °C arasinda bir sicaklikta
saklayin. Klimasi olmayan kapali alanlarda (6rn. torpido g6zi) giinese maruz
birakmayin ¢linkii bu kosullarda ulagilan sicakliklar gozliklerin islevselligine
zarar verebilir. Aginmigsa (6rnedin cizikler, opaklik varsa) giines filtrelerini
degistirin ve yalnizca orijinal aksesuarlar ve yedek parcalar kullanin. Uriinii
dogrudan ¢ope veya dogaya atmayin, yerel diizenlemelere uygun olarak
imha edin.

UYARILAR Asir hassas veya alerjik bireylerin, gercevelerin yapiminda
kullam\an malzeme ve uygu\anan islemler ile temas sonucunda advers rea-

PROIZVAJALCEVE INFORMATIVNE OPOMBE

SONCNA OCALA ZA SPLOSNO UPORABOO

Ta ocala $¢itijo pred ocesnimi poskodbami, ki nastanejo zaradi izpostavljanja
soncni svetlobi (te poskodbe so razlicne od tistih, ki nastanejo zaradi gledanja
v sonce). Ta sonéna ocala so skladna z osnovnimi zdravstvenimi in varnost-
nimi pogoji, ki jih dolo¢ata Uredba (EU) 2016/425 in usklajeni standard EN
1S0 12312-1:2013/A1:2015

OMEJITVE PRI UPORABI

niso primerna za neposredno gledanje v sonce ali za opazovanje sonénih
mrkov;

niso primerna za za¢ito pred viri umetne svetlobe (npr. solarium);

niso namenjena zasciti o¢i pred mehanskimi trki (v primeru trka se lahko
ocala razbijejo in ranijo obraz in oci);

niso primerna za voznjo pono¢i oz. ob zmanjsani vidljivosti.

CISCENJE - SHRANJEVANJE Uporabite vlazno krpo in navadno nevtralno
cistilo ter posusite s ¢isto in mehko krpo. Ne uporabljajte topil (npr. alkohola
in acetona) in agresivnih kemicnih ¢istil, ki lahko poskodujejo funkcionalnost
ocal. Ko jih ne uporabljate ali jih prenasate, jih morate shraniti v izvornem
etuiju pri temperaturi od -10 °C do +35 °C. Prepreite izpostavijanje sonénim
Zzarkom v zaprtih prostorih (npr. v armaturni plos¢i), ker lahko temperature v
teh razmerah poskodujejo funkcionalnost ocal. Zamenjajte sonéne filtre, ce
so poskodovani (npr. opraskani, neprozorni) in uporabljajte samo originalne
dodatke in nadomestne dele. Ne odlagajte v okolje; izdelek odstranite v skladu
z lokalnimi predpisi.

OPOZORILA Ni mogoce izkljugiti, da se lahko pri posebej obcutljivih ali aler-
gicnih osebah pojavijo nezeleni ucinki zaradi stika z materiali in obdelavami,
ki se uporabljajo za okvirje.

PREGLEDNICA: Priporo¢ena uporaba vasih ocal je navedena v preglednici v

TABLO: Gozliikleriniz igin 6nerilen kullanim agagida e bu bilgi-
lendirici notun tablosunda verilmistir:

Giines ok kisith olarak

Gines radyasyonunun kisitli olarak azaltiimasi

Gines radyasyonundan iyi koruma

Giines radyasyonundan yiiksek diizeyde koruma

Gok yogun giines radyasyonuna karsi 6rn. deniz, kar, dag ya da ¢ol, cok
yiiksek diizeyde koruma. Arag siiriisii esnasinda ve yolda kullanim igin
uygun degildir.

MARKALAMA Gozlik sapinin i¢ kisminda modelini tanimlayan bir isaret
bulunur.
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teh ivnih opomb:
Zelo omejeno zmanj$anje sonénega obsevanja
Omejeno zmanjSanje sonénega obsevanja
Dobra zas¢ita pred sonénim obsevanjem
Visoka zascita pred sontnim obsevanjem
Zelo visoka zadcita pred mo&nim sonénim obsevanjem, npr. morje, sneg,
hribi, pud¢ava. Niso primerna za voZnjo in uporabo na cesti.
OZNAKE Na notranjem delu okvira je oznacena identifikacijska oznaka mo-
dela. Stevilka, ki oznacuje kategorijo filtra, ki je navedena v PREGLEDNICI,
je oznacena na nalepki s crtno kodo na embalaZi izdelka in/ali na notranjem
delu okvlra po zvezdici. Ce sta oznaceni dve Stevilki pomeni, da so lece fo-
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TABLODA tanimlanan filtre kategorisini temsil eden rakam drin
uygulanan barkod etiketinde ve/veya gozliik sapinin i¢ kisminda yildiz isaret-
inden sonra yer almaktadir. ki rakam varsa bu, lensin fotokromik oldugu ve
lens kategorilerinin en acik ve en koyu halde tanimladigi anlamina gelir. P
harfi varsa bu, lensin polarize oldugunu gosterir.

Gozlik Klipsi ongorilmis ise, klipsin filtre kategorisi, hemen Klips zerinde
yildiz isaretinden sonra belirtilir. Uriiniin AB uygunluk beyani asagidaki adre-
ste bulunmaktadir www.marcolin.com

SERI NUMARASI Seri numarasi, gozligin sap kisminin ic tarafinda bulu-
nur velveya (riin ambalajinin Gizerinde bulunan etikette "SN" semboliiniin
yaninda yer alir.

RAPORLAR/ KISILER Uriinii satin aldiginiz satis noktastyla iletisim ku-
ramiyorsaniz, sikayet veya kusurlar igin liitfen suraya bagvurun:
servizioclienti@marcolin.com

in jo kategorije le¢ v stanju bolj jasno in bolj temno. Ce
je oznacena &rka P pomeni, da so lee polarizirane. Ce je prisotna zaponka
(clip-on), je kategorija filtra izdelka navedena na zaponki, po zvezdici. Izjava o
skladnosti EU izdelka je na voljo na naslednjem naslovu: www.marcolin.com.
SERIJSKA STEVILKA Serijska Stevilka se nahaja v notranjosti okvira o¢al
in/ali je prikazana na nalepki na posamezni embalazi pred simbolom "SN"
SPOROCILA/KONTAKT Ce za pritozbe ali nepravilnosti ni mogoce stopiti
v stik s prodajnim mestom, kjer je bil izdelek kupljen, prodnjo naslovite na:
servizioclienti@marcolin.com

INFORMACNY LETAK VYROBCU
SLNECNE OKULIARE NA BEZNE POUZITIE
Tieto sinecné okuli hrania pred rizikom oti v dosledku
vystavenia sinecnému Ziareniu (okrem zranenia sposobeného pozorovanim
sinka).
Tieto sine¢né okuliare spiiaji platné zakladné poziadavky na ochranu zdra-
via a bezpegnost podra nariadenia (EU) 2016/425 a harmonizovanej normy
ENISO 12312-1: 2013/ A1: 2015
OBMEDZENIE POUZITIA
nevhodné na priame pozorovanie sinka a zatmenia sinka
nevhodné na ochranu pred zdrojmi umelého svetla (napr. solaria)
nie sU uréené na ochranu ofi pred

ULOTKA INFORMACYJNA PRODUCENTA | .
OKULARY PRZECIWSLONECZNE DO UZYTKU OGOLNEGO
Te okulary przeciwstoneczne chronia przed ryzykiem uszkodzenia wzroku w

WHOOPMALMA OT NPOM3BOAUTENSA
COMHLE3ALIMTHBIE O4KU OBLLErO HASHAYEHUA
om COMHUE3ALIATHbIE O4KM  3BLIMLIAIT OT PUCKA MaHbiX TPaBM,

wyniku ekspozycji na $wiatto stoneczne (innym niz obrazema
obserwacja storica). Okulary te sg zgodne z i

nydeit (OTNMYHBIX OT TpaBM,
pAMBIM 3a ConHuem). 3T CONHYe3aLUTHbIe

wymaganiami w zakresie zdrowia i bezpieczeristwa okreslonymi w rozpor-
zadzeniu (UE) 2016/425 oraz w zharmonizowanej normie EN 1SO 12312-1:
2013/ A1: 2015

OGRANICZENIAZASTOSOWANIA

+ Nie s do j obserwacii sforica lub zaémienia
storica.
+ Niesa i do ochrony oczu przed zrédtami sztucznego $wiatta

narazov (v pripade narazu sa samotné okuliare moZzu rozbit a nasledne
sposobit poranenie tvare a oci)

nevhodné na jazdu v noci alebo v podmienkach slabej vidite/nosti.
CISTENIE - SKLADOVANIE Pouzite navihéend handncku a bezny neu-
tralny Cistiaci prostriedok, vysuste Cistou makkou

(np. w solariach).

Nie sa przeznaczone do ochrony oczu przed ryzykiem uderzef mecha-
nicznych (w przypadku uderzenia okulary moga ulec uszkodzeniu powo-
dujac obrazenia twarzy i oczu).

04KM COOTBETCTBYKOT PEHHbIM
Pernamentom (UE) 2016/425 n rapmoHmauposatHbiM cTaHaaptom EN 1ISO
12312-1:2013/A1:2015

OrPAHUYEHWUA NPUMEHEHUA

He MpefiHasHayeHbl ANA MPAMOrO HabniofeHus 3a COMHUEM Wi
COMHEYHbIM 3aTMEHNEM

He Npe[HA3sHaueHbl NS 3aUuTbl OT MCTOYHUKOB UCKYCCTBEHHOTO
UanyyeHns (Hanp., naMnbl Ans 3arapa)

He Npe/IHagHaUeHs! AN 3aLLNThI TNa3 OT MEXAHMIECKUX BOICHCTBHI (B
CIlyyae MeXaHHYeckoro BO3AGMCTBIA OUKM MOTYT Pa3buTeCs, NopaHMs
TWLO ¥ rnasa)

rozpustadla (napr. alkohol a aceton) a agresivne chemické Cistiace prosme-
dky, ktoré mdzu ohrozit funkénost okuliarov. Ked sinecné

+ Niesg i do jazdy w nocy lub w stabej
CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE Uzywac wilgotnej $ciereczki oraz

te apocas prepravy je nutné ich skladovat v pévodnom obale pri teplote medzi
-10 ° C a +35 °C. Zabraiite vystaveniu sinku v y bez

zwyktych oboj $srodkow , wytrze¢ do sucha migkka Scier-
eczka. Nalezy unika¢ s&osowama rozpuszczalnikow (np. alkoholu i ace(onu)

Klimatizacie (napr. palubna doska vozidla), pretoZe teploty, ktoré vznikaju v
tychto podmienkach, mozu podkodit funkénost okuliarov. V pripade poskod-
enia (napr. poskriabaniu, zmatneniu) sinecné filtre vymerite. PouZite pritom
originalne dopinky a nahradné diely. Nevyhadzujte do Zivotného prostredia.
Vyrobok zlikvidujte v sulade s platnymi miestnymi predpismi
UPOZORNENIA Nie je mozné vylucit, ze obzvlast citlivé alebo alergické
osoby mozu mat neziaduce reakcie v dosledku kontaktu s materialmi a oet-
reniami pouzitymi na ramoch.

TABULKA: Odportcané poutzitie pre vase okuliare je popisané nizsie a je
uvedené v tabuke v tomto informagnom letaku:

Velmi obmedzené redukcia sineéného Ziarenia

(Obmedzena redukcia sinegného Ziarenia

Stredna ochrana pred sine¢nym Ziarenim

Vysoka ochrana pred sineénym Ziarenim

Velmi vysoka ochrana pred intenzivnym sinenym Ziarenim, napr. na
mori, snehu, v horach alebo pusti. Okuliare nie s vhodné na riadenie a
pouzitie na cestach.

OZNACENIE Identifikaény kod modelu je uvedeny na vnitornej casti stranice
okuliarov. Cislo, ktoré uvadza kategoriu filtra, ako je definované v TABULKE,
sa nachadza na stitku s ¢iarovym kodom umiestnenom na baleni vyrobku a/
alebo za hviezdickou na vnitornej strane stranice okuliarov. Ak si uvedené
dve ¢isla, znamena to, Ze So3ovka je fotochromaticka, a uvadzaju kategérie
Sosovky v najsvetlejSom a najtmavsom bode. Pritomnost pismena P zna-
mena, Ze SoSovka je polarizovana. Ak sa pouziva klip na okuliare, kategoria
filtra pridaného Klipu je uvedena za hviezdickou na samotnom klipe. Vyhlés-
enie EU 0 zhode vyrobku je k dispozici na tejto adrese: www.marcolin.com
SERIOVE CiSLO Sériové &islo sa nachadza vo vnitornej Casti stramce

o
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¢ He ANA BOXKAEHUA B HOYHOE BPEMS CYTOK unn B
ycnosusax NNOXOi BUAVMOCTH.

YXOf U XPAHEHME VicnonbsosaTb BnaxHylo candetky v oBbluHoe

HelTpanbHoe Mbino. BbITV\DaTb HaCcyXo 4ucToit MaArkoi candertkoi. He

i ktore moga uszkodzi¢ funkej
nosé okularéw. Kiedy nie sa uzywane i podczas transportu, okulary stoneczne

(Hanp., CNUPT ¥ ALETOH) M eAKUX XMMUYECKUX
BEUIECTB, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAWTL OukW. Bo BpeMs XpaHeHus w

powinny byé przechowywane w oryginalnym futerale w d-10°C
do + 35°C. Nalezy unika¢ wystawiania na storice w zamknietych pomieszc-
zeniach bez klimatyzacji (np. na desce rozdzielczej samochodu), poniewaz
temperatury w takich moga ¢ uszkodze-
nie funkcjonalnosci okularéw. W przypadku uszkodzenia (np. zarysowania,
zmetnienia) filtrow przeciwstonecznych zaleca sig je wymlemc’ stosujac

T [AepXaTb 04KM B CeUnanHoM dyTnspe
npu Temneparype ot -10°C o +35°C. He nogsepratb 04kit BO3AEHCTBUIO
COMHEUHbIX Nyueil B 3aKphiTbIX MPOCTPAHCTBAX (Hanp., Ha NPUBOPHOI
naHeny asToMoBNs), NOCKONBKY BLICOKUE TEMNEPATYPbI MOryT NOBPEaWTS
XapaKTepUCTUKN O4KOB. B Criyyae NOBPEXAEHNS NIMH3 C CONHLEIALLUTHEIM
QUILTPOM  (HANp., UApaNWHbl, NOMYTHEHWS) 3aMEHWTb WX TOMbKO

wylacznie oryginalne czesci zamienne. Nie porzuca¢ wyrobu w
produkt nalezy usuwa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami \oka\nyml
OSTRZEZENIA Nie mozna wykluczy¢, Ze u 0sob wyjatkowo wrazliwych lub
skionnych do alergii moga wystapic niekorzystne reakcje na kontakt z ma-
terialem oprawek lub ze wzgledu na procesy stosowane przy ich produkcji.
TABELA: Prawidtowy, odpowiedni dla wzroku, sposob uzytkowania okularow
opisano ponizej i przedstawiono w tabeli niniejszej Ulotki informacyjnej
Bardzo i redukcja i

Ograni redukcja i

Dobra ochrona przed promieniowaniem stonecznym

Wysoka ochrona przed promieniowaniem stonecznym

Bardzo wysoka ochrona przed promieniowania stonecznym, np. na mor-
zu, $niegu, w gorach i na pustyni. Produkt nie nadaje sie do prowadzenia
pojazdow i uzytkowania na drogach.

OZNACZENIA Po wewnetrznej stronie zausznika okularéw umieszczony jest
kod identy jiny modelu. Numer Slajacy kategorie filtra

w TABELI znajduje sie na etykiecie z kodem kreskowym naklejonej na
opakowaniu produktu i/lub na wewnetrznej stronie zausznika okularw, po
gwiazdce. Jesli obecne sa dwie cyfry, oznacza to, ze soczewka jest fotochro-
mcwa cyfry te okreslaja kategorie filtra soczewki w stanie najjasniejszym i

o
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okuliarov alalebo je uvedené na Stitku na obale,

mu oznacenie ,SN"

OZNAMENIA/KONTAKTY Ak nie je mozné kontaktovat obchod, kde bol
vyrobok zaktipeny, ohfadom reklamacii alebo anomalii sa obratte na:
servizioclienti@marcolin.com

Obecnos¢ litery P wskazuje, ze soczewka jest polaryzacyjna.
W przypadku nakfadek stonecznych clip-on kategoria filtra zmontowanego
urzadzenia okreslona jest na naktadce i poprzedzona jest gwiazdka. Dekla-
racja zgodnosci wyrobu z UE dostepna jest pod adresem www.marcolin.com.
NUMER SERYJNY Numer seryjny znajduje si¢ po wewnetrznej stronie zau-
sznika okularow oraz i/lub na etykiecie opakowania jednostkowego poprzed-
zony jest symbolem ,SN".

ZGLOSZENIA / DANE KONTAKTOWE Jesli nie mozna skontaktowa¢ sie
ze sklepem, w ktorym zakupiono produkt, wszelkie reklamacje lub nieprawi-
dlowosci prosimy zgtaszac do: servizioclienti@marcolin.com

opwri yacTamu. He Bbi6j Tb B

cpeny;y i

MPABUNA UCMONb30BAHUA Henbas WcKniouMTL  BO3HUKHOBEHNE
peakyuit y unu et annepruei

cy6bekToB Npy koHTaTe ¢ p [

AN NPOM3BOACTBA ONPas
TABJIMLA: Hwxe NpusoauTCS nepeyeHb kateropuit MnbTpoB, KOTOPBI
D: 8 Tabnuye it cnpasky Tens:
O4eHb cnabast 3alyuTa OT COMHEUHOTO M3NyyeHUs!
cnabast 3alyTa OT CONHEYHOTO UANYYeHNs
XOPOLWa 3ALYUTA OT CONHEHHOO UNYYEHNS!
BbICOKAS! 3LUJUTA OT COMHEUHOTO M3NyYeHUs!
OYEHb BLICOKAS 3T OT 04EHb UHTEHCUBHOTO CONTHEUHOTO U3y YEHNS,
Hanpumep, y Gepera MOPA, Ha 3aCHEXEHHbIX NMOWAAAX, B TOPAX MM B
NYCTbIHE; He NOAXOAUT ANS BOKACHNS.
MAPKWUPOBKA BHyTpeHHsAs CTOpOHa LYXKA Mapkupyetcs
MAEHTUUKALMOHHBIM Homepom Moaeny. Lindpa, obosHavalowas kateropuio
cunbTpa cornacko kateropuam TABJWLIbI, ykasbisaeTcs nocne 3se3noukm
Ha 3TUKETKE CO WTPUX-KOZJOM, PACTIONIOKEHHOI Ha YNaKoBKe U3Renus uinnu
Ha BHYTDEHHe/i CTOPOHE XK 04KoB. Hanuume [BYX UMGp 03Havaer, 4To
Y NUH3 ecTb it OUNLTP M ero PUI0 B CaMoM
CBETIOM M B CaMOM TEMHOM COCTOSIHUM. Hanuuue Byksel P 03Hauaer, 4To
Y TIMH3 €CTb MONAPUIALUOHHI vnbTp. ECnin Mopens npepycmaTpusaet
Hanuue KNMUNoWa, (MNLTP COBPAHHOTO U3RENWSi yKa3biBaeTcs nocne
3BE3/104KN HA CaMOM KnunoHe. CepTudKaT COOTBETCTBUS JTOTO UIAENHs
cTanpaptam UE MoxHo HaiiTh Ha www.marcolin.com
CEPUMHBIA HOMEP CepuiiHbiii HOMEp HAXOQWTCSi Ha BHYTPeHHeil
CTOPOHE AY)KKHM ONpaBbl, a Takxe Wunu Ha ynakoske nocne cumsona “SN”
KOHTAKTHAS UHOOPMALIMA Mpyu HeBO3MOXKHOCTM CBA3ATLCA C NYHKTOM
npoaaxu, B koTopom Bbino npuobperteHo mnenme :sanpocm n xanobbl
MOryT BbITh no aapecy: servizi .com

Bwrn-oo




RAZOTAJA INFORMACIJA .

SAULESBRILLES VISPAREJAI IZMANTOSANAI

Sis saulesbrilles aizsarga pret acu traumas risku saules staru iedarbibas
rezultata (iznemot traumu saules novérosanas rezultata). $is saulesbrilles
atbilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanota standarta EN 1SO 12312-1:2013/
A1:2015 bitiskajam veselibas aizsardzibas un drosibas prasibam
1IZMANTOSANAS IEROBEZOJUMI

nav p\ememtas tieSai saules vai saules aptumsumu novéro$anai

* nav pi d pret maksliga I avotiem
(piem&ram, solarija)
* nav étas acu ibai pret mehanisko triecienu briesmam (trie-

ciena gaduuma brilles var saluzt, izraisot sejas un acu bojajumus)
* navpi $; naktf vai sliktos apstak|os.

TIRIS NA UZGLABASANA Izmantojiet samitrinatu draninu un neitralu
tiridanas Iidzekli un noslaukiet ar tiru, mikstu draninu. Nekada gadijuma
nelietojiet skidumus (pieméram, alkoholu vai acetonu) un agresivus kimiskos
Iidzeklus, kas var batiski ietekmét brillu funkcionalitati. Ja tas neizmanto un
transportésanas laika, saulesbrilles jauzglaba originalaja macina, tempera-
tara no -10 °C Iidz +35 °C. lzvairieties no brillu uzglabasanas tieSos saules
staros, slégta, nevédinama telpa (piem., uz automasinas panela), jo parlieku
augsta temperatdra var ietekmét brillu funkcionalitati. Nomainiet saules
filtrus, ja tie ir bojati (piem., saskrapéti, necaurspidigi) un izmantojiet tikai
originalos piederumus un rezerves dalas. Neizmetiet vidé; utiliz&jiet produktu
saskana ar vietéjiem noteikumiem

BRIDINAJUMI Nevar izslégt iespeju, ka ipasi jutigiem vai alergiskiem
cilvekiem var rasties nevélamas reakcijas, saskaroties ar ramjiem izmanto-
tajiem materialiem un apstradém.

TABULA: ieteicamais lietojums jasu brillém ir aprakstits talak, un tas ir red-
zams §Ts informativas piezimes tabula:

Loti ierobeZots saules radiacijas samazinajums

lerobeZots saules radiacijas samazinajums

Laba aizsardziba pret saules radiaciju

Augsta aizsardziba pret saules radiaciju

Loti augsta aizsardziba pret intensivu saules radiaciju, piem., jura, sniega,
kalnos vai tuksnesT. Nav piemérotas vadi$anai un izmantosanai uz cela.
MARKEJUMS Modela identifikators ir atziméts brillu kajinas iek$puse.
Numurs, kas attélo filtra kategoriju, ka definéts TABULA, atrodas svitrkoda
etiketé uz produkta iepakojuma, un/vai brillu kajinas iekSpusé péc zvai-
gznites. Ja ir divi cipari, tas nozimé, ka ir fotohromatiska léca, un tie uzra-
da lécas filtra kategoriju gaiSakaja un tum3akaja stadija. Burta P Klatbatne
norada, ka objektivs ir polarizéjoss. Ja ir paredzéta uzlika, samontétas ierices
filtra kategorija ir noradita uz uzlikas, pirms zvaigznites. ES produkta atbil-
stibas deklaracija ir pieejama vietné: www.marcolin.com

SERIJAS NUMURS Sérijas numurs atrodas brilles katina iek&pusé un/vai ir
noradits uz individuala iepakojuma etiketes, un tas sakas ar simbolu "SN".
PAZINOJUMI/KONTAKTI Ja stdzibu vai anomaliju dé| nav iespgjams sa-
zinaties ar tirdzniecibas vietu, kura tika iegadats izstradajums, pieprasijumu
adresgjiet uz: servizioclienti@marcolin.com
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GAMINTOJO INFORMACINIS PRANESIMAS

BENDROSIOS PASKIRTIES SAULES AKINIAI

Sie saulés akiniai apsaugo nuo pavojingos Zalos akims dél saulés $viesos
poveikio (skyrus poveik stebint Saule). Sie saulés akiniai atitinka esminius
sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus numatytus Reglamente (ES) Nr.
2016/425 bei EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015 darniajame standarte.
NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

netinkami tiesiogiai stebéti Saulg ar Saulés uztemimus

netinkami apsaugai nuo dirbtiniy Sviesos 3altiniy spinduliuotés (pvz.:
soliariume)

neskirti akiy apsaugai nuo mechaniniy smagiy (Smagio atveju akiniai gali
suduzti, suzalodami veida bei akis)

netinkami vairuoti naktj ar esant blogam matomumui.

VALYMAS - LAIKYMAS Naudokite drégna $luoste ir neutraly valiklj, nusau-
sinkite minksta $varia audinio skiaute. Nenaudokite tirpikliy (pvz.: spirito ir
acetono) bei agresyviy cheminiy valikliy, kurie galéty paveikti akiniy funkcio-
nalias savybes. Kai nenaudojate saulés akiniy, bet juos vezatés su savimi,
laikykite juos origi dékle ne Z nei -10°C ir ne

TOOTJA TEABELEHT

ULDOTSTARBELISED PAIKESEPRILLID

Need paikeseprillid kaitsevad silmi paikesevalgusega kokkupuutest tingitud
kahjustuste eest (mis erinevad paikese vaatlemise t6ttu tekkinud kahjustu-
stest). Need paikeseprillid vastavad EL-i maaruses 2016/425 satestatud
olulistele tervis i ja ning EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015.

KASUTUSPIIRANGUD

See toode:

ei sobi otse paikese ega paikesevarjutuste vaatamiseks;

ei sobi kaitseks tehislikest valgusallikatest parit UV-kiirguse eest (nt so-
laariumis);

ei sobi silmade kaitseks 160kide eest (selle tulemusel vdivad prillid purune-
da, poh]ustades néo ja silmade vlgaslusl)

ei sobi ©bosel voi kehva i sdites.
PUHASTAMINE HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE. Kasutage prillide puha-
stamiseks niisket lappi ja 6rnatoimelist seepi, seejarel kuivatage pehme puhta
lapiga. Arge kasutage lahusteid (nagu alkohol, atsetoon) ega tugevatoime-

nei +35°C 0 Nepalikite jy tiesiogi saulés

uzdaroje nevédinamoje patalpoje (pvz.: ant automobilio prietaisy skydelio),
nes tokioje aplinkoje dél temperatiros kaitos akiniai gali netekti funkcionaliujy
savybiy. Jei saulés filtras pazeistas (pvz., subraizytas, matinio atspalvio), pa-
keiskite jj ir naudokite tik originalius aksesuarus bei atsargines dalis. Neism-
esti | aplinka, siekiant ja apaugoti.

|SPEJIMAI Neatmetama galimybé, kad ypa¢ jautrs ar alergiski asmenys gali
patirti nepageidaujamy reakcijy dél saly¢io su medziagomis ir jy apdorojimo
proceso, naudoty akiniy rémeliy gamyboje.

LENTELE: Zemiau i jas akiniy jimui ir informa-
cingje lenteléje:

Labai ribota apsauga nuo saulés spinduliuotés.

Ribota apsauga nuo saulés spinduliuotés.

Gera apsauga nuo saulés spinduliuotés.

Auksto lygio apsauga nuo saulés spinduliuotés.

Labai auksto lygio apsauga nuo intensyvios saulés spinduliuotés, t.y. prie
jaros, sniegynuose, aukstuose kalnuose ar dykumose. Netinkami naudoti
vairuojant ir kelyje.

ZENKLINIMAS

Vidinéje akiniy kojelés puséje pazymétas identifikacinis modelio numeris.
Vieno skaiciaus simbolis, nurodantis filtro kategorija, kurj rasite ir pateiktoje
lenteléje, yra parasytas ant gaminio pakuotés prie etiketés braksninio kodo
arba vidinéje akiniy kojelés puséje i$ karto po Zvaigzdutés. Esantis dviejy
skaitiy simbolis nurodo, kad lgSiai yra fotochromatiniai bei jy filtro kategorijos
Sviesiausia bei tamsiausia busena. Esanti raidé ,,P*“ nurodo, kad lgsiai yra
poliarizuoti. Jei numatytas klipsas, akiniy su rémeliais filtro kategorija yra
nurodyta ir ant Klipso pries Zvaigzdute. Sio gaminio ES atitikties deklaracija
pateikiama www.marcolin.com internetinéje svetainéje.

SERIJOS NUMERIS Serijos numeris yra nurodytas vidingje akiniy rémeliy
kojelés puséje irfar etiketéje, esancioje ant kiekvienos individualios gaminio
pakuotés ir prasideda raidiniu simboliu ,SN*.

PRANESIMAI BEI KONTAKTINIAI DUOMENYS Neesant galimybei su-
sisiekti su parduotuve, kurioje isigijote gaminj, dél nusiskundimy_ir (arba)
defekty kreipkités |: servizioclienti@marcolin.com
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lisi mis vdivad muuta prillide omadusi. Kui te ei kasuta
paikeseprille vdi kannate neid kaasas, hoidke neid nende toosis temperatuuril
vahemikus —10 °C kuni +35 °C. Hoidke neid eemal otsesest paikesevalgusest
ja véltige kokkupuudet korge temperatuuriga, naiteks hoidmist iima kondit-
sioneerita autos (nt auto armatuurlaual), sest kdrge temperatuur voib muuta
prillide omadusi. Kui pail on saanud (nt kri

VALMISTAJAN TIETOLEHTINEN

AURINKOLASIT YLEISKAYTTOON
Nama aurinkolasit suojaavat silmi& auringonvalon aiheuttamia vaurioita va-
staan (ndma vauriot ovat erilaisia kuin auringon suoraan i aiheu-

INFORMATION FRAN TILLVERKAREN
SOLGLASOGON FOR ALLMANT BRUK
Dessa solglasogon skyddar mot risken for dgonskador som orsakats av en

tuvat). Namé aurinkolasit vastaavat EU:n asetuksen 2016/425 olennaisia
terveys- ja turvallisuusvaatimuksia ja tayttavat EN 1ISO 12312-1:2013/A1:2015
-standardin vaatimukset.

KAYTON RAJOITUKSET

Eivat sovellu auringon tai aur suoraan

Eivat sovellu suojaamaan keinotekoisesti tuotetulta valolta (esim. sola-
rium).

Ei tarkoitettu silmien suojaukseen mekaanisilta iskuilta (isku saattaa
rikkoa lasit ja aiheuttaa kasvojen ja silmien vammoja).

Eivét sovellu autolla ajoon yoll4 tai nakyvyyden ollessa heikko
PUHDISTUS SAILYTYS Puhdista lasit kostealla liinalla ja neutraalilla puh-
distusaineella ja kuivaa ne sitten pehmealla, puhtaalla liinalla. Al kéyt liuot-
timia (esim. alkoholi, asetoni) tai aggressiivisia pesuaineita, jotka saattavat
muuttaa lasin ominaisuuksia. Kun aurinkolasit eivat ole kdytossa tai kuljetat
niitd mukanasi, séilyté laseja kotelossaan -10 °C ja +35 °C valisessa lamp-
otilassa. Valta alti suljetuissa ja il i

tiloissa (esim. auton kojetaulu), koska korkeat lampotilat saattavat muuttaa la-
sien ominaisuuksia. Vaihda linssit, jos ne vaurioituvat (esim. naarmuuntuvat,
himmenevat) ja kayta vain alkuperaisi lisatarvikkeita ja varaosia. Al heita

labipaistmatud), vahetage need valja. Kasutage ainult originaaltarvikuid ja

-varuosi. Arge visake toodet keskkonda; utiliseerige toode vastavalt kehtiva-

tele kohalikele eeskirjadele.

HOIATUS Karvalmdjude ilmnemine kontakti korral raamide jaoks kasutatud

materjalidega ja materjalitoGtiusega eriti tundlike voi allergiliste isikute puhul

eiole valistatud

TABEL. Allolevas tabelis on toodud teave paikeseprillide dige kasutamise

kohta.

0 vaga piiratud péikesehelgi vahendamine.

1 piiratud paikesehelgi vahendamine.

2 hea kaitse paikesehelgi vastu.

3 tugev kaitse paikesehelgi vastu.

4 vaga tugev kaitse aarmusliku paikesehelgi vastu, nt merel, lumevaljadel,
koérgmagedes véi kdrbes. Ei sobi kasutamiseks autot juhtides ega maan-
teeoludes.

MARGISTUS. Mudeli tunnusmargistus on prillisangade sisekiiljel. TABELIS

maaratletud filtrikategooriale vastav number asub ribakoodisildil, mis on lisa-

tud toote pakendile, ja/vdi prillisangade sisekilljel parast tarni. Kahe numbri
o\emaso\u viitab, et I&éts on fotokroomne. Need numbrid néitavad ladtse
kdige ja olekus. Tahe »P*“ olemasolu

suorita tuotteen voimassa olevan paikallisen
méaarayksen mukaisesti.

VAROITUKSIA Ei voida poissulkea, ettd kosketus kehysten valmistusmate-
riaaleihin ja pinnoitteisiin voi aiheuttaa erityisen herkille tai allergisille hen-
kildille haittavaikutuksia

TAULUKKO: Alla esitetaan tietoja asianmukaisesta aurinkolasien kaytosta.
Taulukossa esitetdén seuraavat tiedot:

Erittain rajallinen auringonvalon véhennys.

Rajallinen auringonvalon vahennys.

Hyva suoja auringonvaloa vastaan.

Korkea suoja auringonvaloa vastaan.

Erittain korkea suoja erittain voimakasta auringonvaloa vastaan, esim.
merelld, lumessa, korkealla vuoristossa tai eramaassa. Eivat sovellu aja-
miseen tai kaytettavaksi tiella.

MERKKI Mallimerkintd on lasien sangan sisépuolella. TAULUKOSSA
médritetty suodatusluokkaa vastaava numero on viivakoodissa, joka sijaitsee
tuotepakkauksessa ja/tai lasien sangan sisapuolella tahtimerkin jalkeen. Kak-
si numeroa ilmaisee, etta linssit ovat fototrooppiset. Nama numerot iimaisevat
linssien ja tilassa. Kirjain P
ilmaisee, etta linssit on polarisoitu. Jos kéytéssa on clip-on-aurinkolasit, koo-
tun tuotteen suodatusluokka on aurinkolaseissa tahtimerkin jalkeen.

sBwrnoo

viitab, et 1aats on itud. Klambriga kir ide puhul
asub toote filtrikategooria prillide enda peal parast tamni. EL-i vastavusdekla-
ratsioon on saadaval jargmisel veebisaidil: www.marcolin.com
SEERIANUMBER Seerianumber on mérgitud prillide templi sisekiiljel ja/voi
prillide individuaalpakendil oleval etiketil simboli ,SN* jargselt.
TEAVITAMINE/KONTAKT Kaebuste ja anomaaliate korral, kui teil pole voim-
alik kontakteeruda kauplusega, kust te toote ostsite, edastage oma taotlus
aadressil: servizioclienti@marcolin.com

EU i on saatavilla
la: www.marcolin.com
o

for solljus (vilka ar ande som orsakas av
solbetraktelse). Dessa solglasogon &r forenliga med de tillampliga grundlagg-
ande halso- och sakerhetskrav som forutses av Forordning (EU) 2016/425,
samt av den harmoniserade standarden EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015.
ANVANDARBEGRANSNINGAR
solglasdgonen lampar sig inte for en direkt observation av solen eller av
solfdrmérkelser
solglasdgonen lampar sig inte for att skydda mot konstgjorda ljuskallor
(t.ex. solarium)
solglasdgonen ar inte avsedda for att skydda 6gonen mot faror som orsa-
kats av mekaniska slag (i handelse av ett slag kan sjlva solglasdgonen ga
sonder och foranleda till skador pa ansikte och 6gon)
solglasdgonen lampar sig inte for korning nattetid eller under forhallanden
med dalig sikt.
RENGORING - FORVARING Anvand en fuktad trasa och ett vanligt neutralt
rengéringsmedel och torka med en mjuk och ren trasa. Undvik en anvand-
ning av I6sningsmedel (t.ex. alkohol och aceton) samt fratande kemiska
reng6ringsmedel som kan paverka solglasdgonens funktionsduglighet pa
ett negativt satt. N&r de inte anvands och under frakt ska solglasdgonen
forvaras i sitt originalfodral vid en temperatur pa mellan -10°C och +35°C.
Undvik en solexponering i stdngda utrymmen som saknar ventilation (t.ex
forvari i bilens ada) da de som uppnas
under liknande for kan paverka
negativt. | handelse av slitage (t.ex. repor, grumlighet) av solfiltren far endast
originalreservdelar anvandas vid byte. Se till att produkten inte hamnar i natu-
ren; bortskaffa produkten i enlighet med géllande lokal lagstiftning.
VARNINGAR Det kan inte uteslutas att sarskilt kansliga eller allergiska per-
soner kan uppleva biverkningar pa grund av kontakt med material och behan-
dlingar som anvands till glaségonbagarna
TABELL: Rekommenderad anvéandning for dina glasdgon beskrivs nedan och
aterges i tabellen i denna informationstext:
En mycket begransad reducering av solbestraining
En begransad reducering av solbestralning
Ett bra skydd mot solbestralning
Ett avancerat skydd mot solbestralning
Ett mycket avancerat skydd mot solbestralning, t.ex. vid hav, sno, berg-
eller 6kenlandskap. Lampar sig inte for korning och anvandning i vagtrafik.
MARKNING Pa insidan av glasdgonens bagar har man markerat modellens
mérkningskod. Siffran som hetecknar i\\terkategorln enl\gt deﬂnmonen iTA-
BELLEN ovan star efter pa med
som vidhaftats pa 0 ochleller pa 0! bagar.
Om tva siffror &r forekommande betyder detta att linsen &r i fotokromatiskt
glas. Siffrorna betecknar da linsens kategorier i det ljusaste och mérkaste
stadiet. Forekomsten av bokstaven P tyder pa att linsen ar polariserande.
Vid en forekomst av clip-on kommer fi F\terkategorm for monterad enhet att
anges pa sjélva clip-on-delen efter En EU-forsakran om

rwnoso

onlyy alasien sangan sisd jaltai
4 SN jalkeen.
HUOMAUTUKSET/YHTEYDENOTOT Ellet onnistu ottamaan yhteytta myyn-
tipisteeseen, josta hankit tuotteen, esitd valitukset tai seura-
avaan osoi ervizioclienti in.com

for produkten kan hamtas fran webbsidan pa adressen
www.marcolin.com

SERIENUMMER Serienumret finns pa insidan av glasogonskalmen och/eller
pa etiketten pa den enskilda produktforpackningen och foregas av beteck-
ningen “SN".

SIGNALERINGAR/KONTAKTER Om det inte ar mojligt att kontakta butiken
dar produkten koptes, for att meddela klagomal eller avvikelser, vand dig il
servizioclienti@marcolin.com

BROSURA INFORMATIVA DE LA PRODUCATOR

OCHELARI DE SOARE DE UZ GENERAL

Acesti ochelari de soare protejeaza impotriva deteriorarii vederii care apare
in urma expunerii la lumina solara (diferitd de deteriorarea care rezulta din
observarea directa a soarelui). Acesti ochelari de soare respecta cerintele
esentiale privind sénétatea si siguranta prevazute in Regulamentul UE
2016/425 si sunt conformi cu standardul EN ISO 12312-1:2013/A1:2015.
LIMITE DE UTILIZARE

Acest produs NU este:

adecvat pentru a privi direct la soare sau pentru a viziona eclipse solare.
adecvat pentru utilizarea ca protectie impotriva razelor UV emise de surse
artificiale de lumina (de ex. aparate de bronzare).

adecvat pentru utilizarea ca protectie a ochilor impotriva loviturilor sau
a unui impact (la care ochelarii s-ar putea sparge, provocand vatamari
ale fetei si ale ochilor).

adecvat pentru conducerea pe timp de noapte a vehiculelor sau in conditii
de vizibilitate redusa.

CURATAREA, INTRETINEREA $I DEPOZITAREA Pentru curitarea
ochelarilor folositi o lavetd umeda si sapun neutru; uscati-i apoi cu o laveta
moale si curata. Nu utilizati solventi (de ex. alcool, acetona) sau detergenti
agresivi, care pot modifica proprietatile ochelarilor. Cand nu sunt utilizati sau
in timpul transportului, ochelarii de soare trebuie tinuti in etu, la temperatu-
ri intre -10° C si +35° C. Protejati ochelarii de de lumina solara directa si
evitati expunerea lor la temperaturi inalte, cum ar fi cea dintr-un autovehicul
fara aer conditionat pe timp de vara (de ex. in torpedou), fiindca tempera-
turile inalte pot modifica proprietatile ochelarilor. Inlocuiti filtrele solare
dacé acestea sunt deteriorate (de ex. zgériate, opacizate) si folositi numal

WH®OPMALIMOHHA EPOLLYPA OT MPOU3BOAMUTENSA
CITbHYEBM OYMNA 3A OBLLA YNOTPEBA

Tean CITLHYEBN OMMNA 3AUMTABAT OYUTE OT yBpEXaHe B PeaynTaT Ha
UINAraHeTo Ha CrIbHYEBA CBETNMHA (KOSYO © PA3NUYHO OT YBPEXAAHETO
npM AUPEKTHO Ha ouuna oTroBapsT
Ha 3a 3gpase nocodeHm B
PernamenT (EC) 2016/425, u otroBapsT Ha cTanaapt EN 1SO 12312-1:2013/
A1:2015.

OFPAHWYEHUA 3A NON3BAHE Tosu npoaykT:

He € NOAXOAAL 3a AWPEKTHO HabniofeHue Ha CIbHUETO Wi 3a
HabnioAeHme Ha CITbHYEBM 3aTbMHEHNS:;

He € NOAXO/sLY 33 3aLyUTa OT YNTPABUONETOBY STbYM OT M3TOYHULM HA
M3KYCTBEHa CBETNNHA (Hanp. B conapuymu);

He e NoAIXOASLY 33 3aL4UTa Ha O4UTE OT YAApY MMM COMBCBK (NP KOUTO
QuMNIaTa MOXE 1a Ce CHYNAT 1 TOBA A NPUMUHI HapaHABAHE Ha NINLETO
Wnu oumTe);

ums
I'IO"MCTEAHE HOMP'E)KKA U CbXPAHEHME 3a nouvcTeake Ha ouunara

Kbprat ek canyk. Criepy , 4ucTa
Kbpra. He 13non3saiiTe paaTeopyTeNy (Hanp. ankoxor, aUETOK) Ui arpecieHi

PROIZVOBCEVE INFORMACIJE O PROIZVODU

SUNCANE NAOCALE ZA STANDARDNU UPORABU

Ove sun¢ane naocale pruzaju zastitu od opasnosti od ozljeda oka uslijed izla-
ganja suncevoj svjetlosti (razliite ozljede uzrokovane gledanjem u sunce)
Ove sunéane naocale sukladne su s osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim
zahtjevima reguliranim Uredbom (EU) 2016/425 te uskladenom normom EN
1SO 12312-1:2013/A1:2015

OGRANICENJA UPORABE

nisu prikladne za izravno gledanje u sunce ili promatranje pomréina

nisu prikladne za zadtitu od izvora umjetne svjetlosti (npr. solarne)

nisu prikladne za zadtitu ociju od opasnosti od mehanickih udaraca (u
slu¢aju udarca, i same se naocale mogu razbiti i uzrokovati ozljede lica

nisu prikladne za noénu voZnju ili voZnju u uvjetima smanjene vidljivosti.

CISCENJE - ODRZAVANJE Koristiti viaznu krpicu i standardni neutralni
deterdZent i obrisati ih suhom, mekanom krpicom. Ne koristiti otapala (npr.
alkohol ili aceton) i agresivne kemijske deterdzente koji mogu ostetiti zastitnu
funkciju naocala. Dok se ne koriste ili za vrijeme transporta, Cuvati ih u ori-
ginalnoj zastiti, na temperaturi izmedu -10°C i +35°C. Izbjegavati izlaganje
suncu u zatvorenim, neventiliranim prostorima (npr. pretincima na upravlja-

npenapati 3a MOYUCTBAHE, KOMTO MOXEe [a NpPemeHsT
Ha o«nnaTa Korato He rv nonsgate wunmu Korato ru HocuTe cvec cebe cu,

npyn parypuor-10°Cpao+35°C.Hern
vanaraiite Ha Npsika CbHYeBa CBETNINHA W He T noanaraiite Ha Bb3aeNCTBUETO
Ha BUCOKW TeMnepaTypH, kaTo Hanpumep B ropeLy asTomMo6un npu HepaGoTeLya
KnuMaTU3alusTa (Hanp. BbpXy TabnoTo My), 3alLOTO BUCOKUTE TemnepaTypu
MOXe A3 NPOMEHAT XapaKTepUCTUKUTE Ha ouunara. 3ameHsiiTe CrbHYeBUTE

accesorii si piese de schimb originale. Nu aruncati in mediul T j )
eliminati produsul ca deseu conform reglementarilor locale in vigoare
AVERTIZARI: Nu se poate exclude posibilitatea ca anumite persoane mai
sensibile sau alergice sa aiba reactii adverse ca urmare a contactului cu ma-
terialele si tratamentele aplicate ramelor

TABEL: mai jos puteti gasi informatii despre utilizarea corecta a ochelarilor
de soare, care se regasesc si in tabelul continut in aceasté brosura:
Capacitate foarte limitata de reducere a radiatiilor solare.

Capacitate limitata de reducere a radiatiilor solare.

Protectie buna impotriva radiatiilor solare.

Protectie inalta impotriva radiatiilor solare.

Protectie foarte nalta, impotriva radiatiilor solare extreme, de ex. pe
mare, pe suprafete intinse inzépezite, la altitudini montane fnalte sau in
desert. Nu sunt adecvati pentru utilizarea fn timpul sofatului si pe drumu-
rile publice.

MARCAJE Marcajul pentru identificarea modelului este inscriptionat pe
latura interioara a bratului ramei. Numarul corespunzator categoriei de
filtrare, conform definitiei din TABEL, se gaseste pe eticheta cu cod de
bare aflatd pe ambalajul produsului si/sau pe latura interioara a bratul-
ui ochelarilor, dupa asterisc. Prezenta a doua numere indica faptul ca
lentila este fotocroma; aceste numere marcheazé categoria de filtrare
a lentilei cand se afla in starea cea mai slab coloratd, respectiv in starea
cea mai intunecatd. Prezenta literei P indica faptul ca lentila este po-
larizata. in cazul ochelarilor cu clips, categoria de filtrare a produsului
asamblat se afla pe clips, precedat de un asterisc. Declaratia de confor-
mitate UE poate fi consultata prin accesarea site-ului: www.marcolin.com
NUMAR DE SERIE Numérul de serie se géseste pe interiorul bratului oche-
larului si/sau este redat pe eficheta aplicatd pe ambalajul individual, fiind
precedat de simbolul ,SN".

SESIZARI/DATE DE CONTACT in cazul in care nu poate fi contactat punctul
de vanzare din care a fost achizitionat produsul, pentru reclamatii sau defecte
trimiteti solicitarea la: servizioclienti@marcolin.com

o

FNEREN

chunTpu, (Hanp. 3aMbITIeHu)
1 H i

cpena; iiTe npogykta B C MecTHuTe

NPEAYNPEXAEHUA He moxe Aa ce M3KMiYM Bb3MOXHOCTTA, 4Ye Npu
0COBEHO 4yBCTBUTENHY WV ANEPTU|HI NIMUA MOTaT [1a Ce MPOSIBSIT HeXenaHm
PeaKuy OPajM KOHTaKT C MaTepuani 1 06paGoTkm, U3non3sany 3a pamkuTe

TABNULA 3a ynotpeba Ha ouuna
we HamepuTe B Tabnuyara no-gony:

0 MHoro orpaHn4eHo Ha Ha

1 OrpanuyeHo Ha Ha CBeTNMHa.

2 [lo6pa 3awuTa oT CbHYEBA CBETNNHA

3 BUCOKa 3aWUTA OT CIbHYEBA CBETNNHA.

4 MHoro BucoKa 3auuTa ot CUNHU CIIBHYEBU

Hanp. 8 MOPETO, 110 CHEXHIU NI0N1ETa, Ha BUCOKA HaJIMOPCKa BUCOYMHA W

BnycTMHATa. He ca 3 u3a Ha BT
MAPKWUPAHE Mpy T031 MoAen WAeHTU(UKALIMOHHUAT 3HaK Ce HaMMpa BbPXY
BLTPELLIHaTa CTPaHa Ha pamkWTe Ha ouunata. Ha eTuketa ¢ 6apkop ce Hamupa
HOMEP, 0TTOBAPSLL Ha KAaTeropuATa Ha HUNTLPA, NOCOYEHa B TAEHML\ATA Toan
€TVIKET Ce HaMmpa Ha npoAyKTa i Ha
PpaMKuTe Ha o4unara, cnea 3sespata. HanuumeTo Ha fse uncna noxaaaa e
newuTe ca hOTOXpoMHY. Tean YuCna Noco4BarT Kateropusta Ha hunTbpa Ha

y Y

P nokasga, ye newure ca Mpu

Kkateropusita Ha (uNTbpa Ha CrnobeHus NpoaykT e oTbenssaHa BbPXY
newu, 0T 38e34a. 3a

cbe cTaHaapTuTe Ha EC e HanudHa Ha cnenkus yeGcaitr: www.marcolin.com

CEPUEH HOMEP CepuitHusT HOMEp Ce HaMupa OT BbTPElHaTa CTpaHa

Ha paMKkaTa Ha ouAnaTa WM e NpeacTaBeH Taka BLPXY ETUKETA Ha

VHMBM/yanKaTa onakoeKka, Npe/iWwecTsaH ot cumsona "SN".

CUIHATIM/KOHTAKTMU Ako He € Bb3MOXHO /12 Ce CBBPXKETE C ThProBCKUS

06eKT, KbAeTO CTe 3aKynan npunyna 3a pexnamalu u AeexTu,
Ao: com

¢ckoj plogi ila), jer u tim dijelovima doseze vrijednosti
koje mogu odtetiti zastitnu funkciju naoca\a Ako se so\arm fllerl odtete (npr.
¢ zamijenite ih dijelovima.

Ne od\agah u okoli§; zbrinuti proizvod u skladu s vazecim lokalnim propisima.
UPOZORENJA

Ne moze se iskljuciti da ¢e se kod posebno osjetljivih ili alergi¢nih osoba usli-
jed kontakta s materijalima i sredstvima koriStenim pri izradi nao¢ala pojaviti
nezeljene reakcije

TABLICA: Preporucena uporaba Vasih naocala opisana je u tablici ovih in-
formacija o proizvodu:

Vrlo ograniceno ublazavanje sucevog zracenja

Ograniceno ublazavanje sucevog zracenja

Dobra zastita od sucevog zracenja

Pojacana zastita od suevog zragenja

Vrlo visoka zastita od intenzivnog suéevog zraéenja, npr. na moru, snije-
gu, u planinama ili u pustinji. Nisu prikladne za voznju ili no$enje na ulici.
'OZNAKA PROIZVODA S unutradnje strane drske naocala naveden je identi-
fikacijski broj modela. Broj koji predstavlja kategoriju filtera kako je definirano
u TABLICI nalazi se na etiketi s barkodom na pakiranju proizvoda ifili s unu-
tradnje strane drske naocala, nakon zvjezdice. Ako su navedena dva bmja to
znacidaje leca ioni & kategorije lece u

i najtamnijem stanju. Slovo P znaci da je leca polarizirajuca. Ako su pred-
videni nastavci koji se pricvrscuju, kategorija filtera pomagala
navedena je na samom nastavku, nakon zvjezdice. EU izjava o skladnosti
proizvoda navedena je na stranici www.marcolin.com

SERIJSKI BROJ Broj serije nalazi se s unutradnje strane okvira naocala i/
ili naveden je na naljepnici na pakiranju pojedinagnih naocala, nakon sim-
bola ,SN*.

REKLAMACIJE/KONTAKT Ako niste u moguénosti stupiti u kontakt s prodaj-
nim mjestom na kojem je proizvod kupljen, u slu¢aju reklamacija ili neispra-
vnosti proizvoda uputite zahtjev na adresu: servizioclienti@marcolin.com

sBwenao

*ENISO 123121

0

d Marcolin S.p.A.
Zona Industriale Villanova, 4
32013 Longarone (BL) - Italy

C€ &

Marcolin UK Ltd.
Ground Floor, 140 Old Street
London EC1V 9BJ

in conformity with Regulation (EU) 2016/425
on Personal Protective Equipment

as brought into UK Law and amended as it applies in GB market.

The UK Declaration of Conformity is available
on the following website: www.marcolin.com
Rev. 2-10/02/2023
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INFOSKRIV FRA PRODUSENTEN

SOLBRILLER TIL GENERELT BRUK

Disse solbrillene beskytter fra faren for ayeskader pa grunn av ekspo-

nering for sollys (forskjellig fra skader som oppstar pa grunn av at man ser

direkte pa solen). Disse solbrillene oppfyller de grunnleggende kravene for

helse og sikkerhet som forutses i Reguleringen (EU) 2016/425 og den harmo-

niserte normen EN ISO 12312-1:2013/A1:2015

BEGRENSNINGER FOR BRUK

« ikke egnet for & se direkte pa solen eller solformerkelser

« ikke egnet som beskyttelse mot kunstige lyskilder (for eks. solarium)

« ikke tiltenkt for beskyttelse av aynene mot mekanisk stotfare (for eksem-
pel stat mot selve brillene gjor at disse kan odelegges og forarsake skader
i ansikt og eyne)

+ erikke egnet for markekjering og under forhold med dérlig sikt.

RENGJ@RING - OPPBEVARING Bruk en fuktig klut og et normalt naytralt

rengjoringsmiddel og terk med en myk, ren Klut. Unnga bruk av lesemidler

(for eks. etylalkohol og aceton) og som kan set-

te brillenes funksjonalitet i fare. Nar de ikke er i bruk og under transport ma

solbrillene oppbevares i originaletuiet ved en temperatur som ligger mellom

-10 °C og +35 °C. Unnga soleksponering i lukkede uventilerte rom (for eks.

i bilen), fordi som nas under disse forholdene

kan skade solbrillenes funksjonalitet. Skift ut solfiltrene hvis de er adelagte

(f.eks. riper, matte) og bruk kun originale tilbeher og reservedeler.

Ma ikke kastes i naturen; kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.

ADVARSLER Det kan ikke utelukkes at spesielt folsomme eller allergiske

personer kan oppleve bivirkninger pa grunn av kontakt med materialene og

som brukes i i

TABELL: Herunder beskrives anbefalt bruk for solbrillene dine og den star

oppferti tabellen i dette infoskrivet:

Meget begrenset reduksjon av solstralingen

Begrenset reduksjon av solstralingen

God beskyttelse mot solstralingen

Hoy beskyttelse mot solstralingen

Meget hay beskyttelse mot solstralingen, eks. pa sjgen, i sne, hayfjellet

elleri grken. Ikke egnet for kjgring og bruk pa veien.

MERKING Pa innsiden av brillestangen er modellens ID-merke avmerket.

Tallet som representerer filterkategorien er slik som det defineres av TABEL-

LEN som finnes pa strekkode etiketten festet til produktet konfeksjon og/eller

inne pa brillestangen, etter asterisken. Dersom det finnes to tall, betyr dette

at linsen er fotokromatisk og identifiserer kategoriene for linsen i den lyseste

og merkeste tilstanden. Forekomsten av bokstaven P indikerer at linsen er

polariserende. Dersom det finnes en clip-on, indikeres filterkategorien ved

den monterte enheten pa selve clip-on, forutgétt av en asterisk.

EU samsvarserklaeringen ved produktet er tilgjengelig pa den folgende net-

tsiden www.marcolin.com

Serienummer Serienummeret star pa innsiden av brillestangen og/eller star

oppfart pa etiketten pa den enkelte emballasjen foran "SN" -symbolet.

Varsler/Kontakt Hvis det ikke er mulig & kontakte butikken der produktet ble

kjopt, for klager eller kan du be til:

servizioclienti@marcolin.com

o

FNERTOIN

IHOOPMALIHA ROBIAKA BIf} BAPOEHUKA
COHLE3AXWUCHI OKYNAPU 3ATANbHOTO MPU3HAYEHHA

ui okynspu BiA MOXNMBUX oyeit,
NOB'A3AHIX 3 COHSHUM CBITNIOM (BIAMIHHWX BiA TOWKORXEHb MOBRIAHIK i3
npAMUAM coHus). Lii i okynspu

OCHOBHMM BUMOram Geaneku, nepeadaderium aupektusoto(UE) 2016/425 Ta
rapmoHisoBaHum cTaHaapTom EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
OBMEXYBAHHS 3ACTOCYBAHHSA
He MPUIHAYEHi [ANA NPAMOTO CrIOCTEPEXEHHs COHUA aG0 COHSMHOTO
3ATEMHEHHS!
He NIPU3HAYEHi ANA 3aXNCTY Bifi AXEPEN LITYYHOTO CBITNA (Hanp., namnu
NS 3acmaru)
He MpU3HaYeHi ANs 3aXUCTy O4el Bif MEXaHiYHux BnnMBiB (y pasi
MexaHi4YHOro BNNMBY OKyNApM MOXYTb PO3BUTUCS, TPaBMYtouM 06nMyys
abo oui)
He NXOASTh ANt BOIHHS: B YMOBAX NOTaHOT BUAUMOCTI a0 B HiuHMiA Yac.
YUCTKA TA 3BEPITAHHA BukopucToByBaTM BONOTy CepBeTKy Ta
3BUvAiHE HedTpanbHe MUNO. BUTMPATU YMCTOK M'AKOK CepBeTKok.
He 3acTocoByBaTH PO3YMHHUKM (HANp., CNMPT YK aLETOH) Ta iAKi XiMiuHi
PEYOBMHM, AIKi MOXYTb MOLWKOAMTI oKynspu. Min yac 3BepirakHs uv nip
4aC TPAHCMOPTYBAHHS OKYNSipM MaloTb 3HaXOAMTUCS Y CriewianbHoMy
yTnapi npu Temnepatypi Bia -10 ° C ao +35 ° C. Yukalite BNNMBY NpAmMoro
COHSIHOIO CBITNIA B 3aKPUTHX MPUMILLEHHAX (HANP., Ha NPUNadOBIN naeni
aSTONOGITS) TOM, WO TASHLEHH TEMTERATYPH WOKE OLKORTA
okynspu. Y pasi niH3 3 (Hanp.,
MOAPANUHM, NOMYTHIHHA) 3aMIHWTH iX NMUWe OPUTIHANBHAMM 3anacHUMu
He sukupatn y ) yTUNi3yBaTy 3rigHo
3 Jilo4UMY HOpMATHBAMU
IHCTPYKUIi 3 EKCMNYATAUII He MoxHa Bukmiouwtu nossy
HeBakaHux peakuii y HagasuvaiiHo uyTnuBMX abo  cTpaxpalouux
Bid aneprii  cy6'ekTiB  npu  KOHTaKTi 3  MaTepianamu  Ta
NOKPUTTSIMU,  siKi  Gynu  BUKOPUCTAHi AN BMPOGHMUTBA  OMpaB
TABNULSA: BMnaaku pekoMeH0BaHOTO BUKOPUCTAHHS OKYNApIB OnucaHo
HIKAe Ta HaBeeHO B TaBUL i€l iHpopwayHoT HoTw

0 i 3axucr Big
1 0BMexXeHWit 3axXVICT Bif COHAYHOTO BUNPOMiHIOBAHHS
2 [OCTaTHiil 3aXUCT Bifi COHAYHOTO BUNPOMIHIOBAHHS
3 BUCOKMI 3aXMCT Bif] COHAYHOTO BUNPOMIHIOBAHHS
4 ByXe BUCOKWA 3aXUCT BIR Hap3BM4alHO ACKPABOTO COHANHOTO
Hamopi Bropax
abosnycreni; i Aopora:

MAPKYBAHHSl Ha BHYTpilHiit CTOPOHI QYXOK OKYNsipiB HaHeceHo
MapKyBaHHst 3 ineHTucikauiiHum Homepom moperi. Lindpa srasaka nicns
acTepucky Ha eTvkeTui 3i wrp , AKa 3HAXOMUTLCA HA ynaKoByi
ToBapy Ta/abo Ha BHYTPIlLKIA CTOPOHI AyXK OKYNsp, No3Hayae kateropilo
COHAYHOTO (hinbTpa 3rigHo 3i Haeedeol TABNULIEID. HasBHicTe aBOX
umndp 03HaYaE, WO NiH3N MaKTbL it thinbTp Ta

V0ro KaTeropito B caMoMy CBITNOMY i B caMoMy TEMHOMY cTaHi. HasBHicTb
nitepu P nosHayae, Wo niHaM MawTb nonspusauiitkuii dinetp. Mpu
HasBHOCTI COHL@3axucHoi knincu, kateropis dinbTpy 3iGpaHoro npunagy
BKasyeTbcA Ha kninci nicna actepucky. CepTudikat signosigHocTi
ctaHpapram UE MOXHa 3HailTi Ha cairTi www.marcolin.com

CEPIMHWI HOMEP CepiiiHyit HOMep 3HaXOAMTLCA Ha BHYTDILHii CTOPOH
[nyxKi onpasy Ta/abo Ha ynakoBuj nicns cumeony “SN”.

KOHTAKTHA IH®OPMALIIS Y pa3i HemOXNMBOCT 3B'3ky 3 NYHKTOM, Y
skomy 6yno npuaBakxo B1poG, 3i ckapramMu MOXHa 3BepTaTUCS A0:
servizioclienti@marcolin.com
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